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 مقدمه

 :2کرد یمتقس هدست چهار در توانیرا م 1پارساگوناگون  يهابخش و عناصر ها،یژگیو
 ؛يظاهر هايیژگیو .1
 ساختار؛ .2
 طراحی؛ .3
 .ینگارش جزئیات .4

 ینا یاست. مخاطبان اصل هدست چهار یننگارش پارسا در ا چگونگی یرندةگدر بر ، آیدمی راهنما ینا آنچه در
 ولی ؛است یزبان فارس برايراهنما  ینا ینبنابرا ؛نویسندمی یهستند که پارسا را به زبان فارس یانیراهنما، دانشجو

ـــ ـــجو يبرا یزن ییو رهنمودهاها یهتوص ـــی،انگل ی،همچون عرب ییهازبانرا به  آنکه  یانیدانش ـــه یس  ... و فرانس
 است. آمده جداگانه يهابخش، در نویسندمی

 

                                                                                                                                               

 نامه/ رساله است.نوشت پایانپارسا کوته 1
ـــگاه علوم و فناوري اطلاعات ایران (» علمی و فنی هايراهنماي نگارش گزارش«این راهنما بر پایۀ  2 ـــارات پژوهش ) با 1393از انتش

 دریافت اجازه نگاشته شده است.



 

 

 هاي ظاهريویژگی. 1

 پارسا ةانداز. 1-1

  .باشدتنظیم شده ) A4( چهارآ قطعباید در  پارسا

 جنس جلد. 1-2

  .باشدگرمی  300 گلاسهمقواي بهتر است از  پارسا جلد

 رنگ جلد. 1-3

سه باانتخاب رنگ جلد  س ست 1هامؤ سیرنگ کاربرد ولی ،ا شنا شدهاي آبی براي کار  دکتريسبز براي و  ار
 شود.پیشنهاد می

 جنس کاغذ. 1-4

، رو اي باشــد که با چاپ دوگونهمرغوب باشــد. جنس کاغذ باید به و اســید کاغذ گزارش باید ســفید، بدون
 از یک جنس باشند.باید  ي گزارشهاصفحه ۀهم .دشون رو دیده ۀصفح در ،پشت ۀصفح

 کیفیت چاپ. 1-5

با  ـــود چاپیفیت خوب کگزارش باید پررنگ و  ـــتهگونهبه ،ش ها، نمودارها، ویژه جدولها و بهاي که نوش
 .دنباش مشخصها شکل و تصویرها

 چاپ ةشیو. 1-6

رو  ۀصفح در ،پشت ۀ، صفحرو با چاپ دواي که به گونه براي چاپ استفاده شودکاغذ مرغوب لازم است از 
 جاي دستگاه کپی) تهیه شوند.(به دیجیتالیا  لیزري چاپگربا  پارسا تکراري هايشود نسخهمیپیشنهاد  .دشون دیده

 

                                                                                                                                               

 باشد. تکمیلی تحصیلات دانشجویان تحصیلمحل  فناوري یا پژوهشی عالی،مؤسسۀ آموزش  یادانشگاه، پژوهشگاه  تواندمیؤسسه م 1



 

 

 ساختار. 2

 . چارچوب اصلی2-1

 :داردچارچوب نگارش پارسا چهار بخش اصلی 
 جلد؛ .1
 ؛ینبخش آغاز .2
 ؛یمتن اصل .3
 .یانیبخش پا .4

 را هاي زیرویژگینیز  جدول این هايســـرنویس .اندآمده هابخش در ســـتونِ، 1-2این چهار بخش در جدول 
 د:ندهبراي هر بخش نشان می

 عناصر؛ .1
 ؛هاآنبودن یارياخت یا يضرور .2
 شرح؛ یاهدف  .3
 اجزا. .4

 هاآن هايیژگیو و پارسا يهابخش. 1-2جدول 

ش
بخ

ره ها
ما

ش
 

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

یار
خت

ا
 

 اجزا شرح /هدف

لد
ج

 

   عطف 1
 پارسا پذیريمشاهده

 قفسه در

 عنوان پارسا 
  آموختهدانش یخانوادگنام و نام 
 ماه و سال دفاع 

لد
ج

 

 ـ جلد روي 2

 دارينگهمحافظت و 
 نشان دادن و هاصفحه

 دربارة اصلی اطلاعات
 پارسا

 نشان مؤسسه 

 نام مؤسسه 

 پژوهشکده /نام دانشکده 

 تحصیلی رشتۀ 

 (اگر باشد.) تحصیلی گرایش 

 ) يدکتر رسالۀ /ارشدکارشناسی نامۀپایانمقطع( 
 عنوان پارسا 

 آموختهدانش یخانوادگ نام و نام 

 استاد(ان) راهنما ینام و نام خانوادگ 



 نامه و رسالهانینگارش پا يراهنما 12

 

ش
بخ

ره ها
ما

ش
 

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

یار
خت

ا
 

 اجزا شرح /هدف

 استاد(ان) مشاور ینام و نام خانوادگ 

  دفاع خورشیديماه و سال 

3 
 جلد پشت

   )انگلیسی زبان به(

 دارينگهمحافظت و 
 بهتر اشاعۀ و هاصفحه

 در پارسا اطلاعات
 جهان

 نشان مؤسسه 

 نام مؤسسه 

 نام دانشکده/ پژوهشکده 

 تحصیلی رشتۀ 

 (اگر باشد.) تحصیلی گرایش 

 ) يدکتر رسالۀ /ارشدکارشناسی نامۀپایانمقطع( 

 عنوان پارسا 

 آموختهدانش ینام و نام خانوادگ 

 (ان) راهنمااستاد خانوادگی نام و نام 

 (ان) مشاوراستاد خانوادگی نام و نام 

  دفاع میلاديماه و سال 

ن
خش

ب
 

ن
ازی

آغ
 

   خدا نامبه صفحۀ 4
 نام بود دفتر اول

 خداوندگار
- 

   عنوان صفحۀ 5
 توصیفی اطلاعات ارائۀ

 پارسا شناختیکتاب و

 نشان مؤسسه 
 هنام مؤسس 
 نام دانشکده/ پژوهشکده 
 تحصیلی رشتۀ 
 (اگر باشد.) تحصیلی گرایش 
 ) يدکتر رسالۀ /ارشدکارشناسی نامۀپایانمقطع( 
 عنوان پارسا 
 آموختهدانش ینام و نام خانوادگ 
 (ان) راهنمااستاد خانوادگی نام و نام 
 (ان) مشاوراستاد خانوادگی نام و نام 
  دفاع خورشیديماه و سال 

6 
 و اصالت برگ

    اثر مالکیت
 و پارسا اصالت تأیید

 آن حقوق کردنروشن

 پارسا محتواي درستیاصالت و  گواهی 
  پارسا ماديو  معنويدارندگان حقوق 
  پارسا محتواياستفاده از  چگونگیامکان و 
 آموختهدانش شخصیو  سازمانی رایانامۀ 

7 
 هیئت تأیید برگ

 جلسۀصورت /داوران
 دفاع

  

 پژوهش محتواي تأیید
 داوران تصمیم ارائۀ و

 درجۀ یا نمره دربارة
 پارسا

 اطلاعات پارسا 
 آموختهدانش ینام و نام خانوادگ 
 دفاع خورشیدي تاریخ 
  /ارزیابی درجۀنمره 
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ش
بخ

ره ها
ما

ش
 

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

یار
خت

ا
 

 اجزا شرح /هدف

  نام جۀ ی،خانوادگنام و  ـــتگی  ،علمی در و وابس
 داوران هیئت اعضاي سازمانی رایانامۀ

 داوران یئته اعضاي امضاي 
 ـــمت و  ی،نام و نام خانوادگ ـــايس   نمایندة امض

 مؤسسه

ن 
خش

ب
ن

ازی
آغ

 

 آموختهدانش اختیاردر  -   تقدیم صفحۀ 8

 آموختهدانش اختیاردر  -   سپاسگزاري صفحۀ 9

   چکیده 10
 از ايخلاصه ارائۀ

 پارسا

 مقدمه 

 هدف 

 (مواد) روش 

 هایافته 

 نتایج 

   هاکلیدواژه 11
 ترینمهم به اشاره

 پژوهش در هاموضوع
 کلیدواژههفت و بیشینه سه کمینه 

   ارنوشت فهرست 12
 به آسان دسترسی
 پژوهش محتواي

 هاعنوان فصل 

 فرعیو  اصلی يهاعنوان 

 هاصفحه ةشمار 

13 

 ،1هانشانه فهرست
 و 2نمادها
 3هانوشتکوته

 هاسرواژه و هاسرنام(
کدام در متن هر اگر

 .)باشند آمده

  

 خوانندگان راهنمایی
 بهتر درك براي

 پارسا محتواي

 هانشانه 

 نمادها 

 ها)و سرواژه هاها (سرنامنوشتکوته 

ن
خش

ب
 

ن
ازی

آغ
 

14 
 اگر( هاجدول فهرست

در متن، جدولی آمده 
 .)باشد

  
 هاجدول آسان جایابی

 اصلی متن در

 هاعنوان جدول 

 هاصفحه شمارة 

15 
 اگر( هاشکل فهرست

 در متن، شکلی آمده
 .)باشد

  
 هاشکل آسان جایابی

 اصلی متن در

 هاها و عکسنقشه تصویرها،ها، عنوان شکل 

 هاصفحه شمارة 

                                                                                                                                               

1 Signs 
2 Symbols 

سیواژه در زبان انگل ین(معادل) ا ةبرابرنهاد  3 ست.  یاواژه  یک ةشدو کوتاه Abbreviations ی شتکوته«عبارت ا شتکوته« یا» نو و » نب
 واژه هستند. این برايها هبرابرنهاد یگرد یزن» آغازه«
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ش
بخ

ره ها
ما

ش
 

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

یار
خت

ا
 

 اجزا شرح /هدف

16 
 اگر( نمودارها فهرست

در متن، نموداري 
 .)باشدآمده 

  
 نمودارها آسان جایابی

 اصلی متن در

 عنوان نمودارها 

 هاصفحه شمارة 

17 
 هاپیوست فهرست

پیوست داشته  اگر(
 .)باشد

  هاپیوست آسان جایابی 
  هاپیوستعنوان 

 هاصفحه شمارة 

ن
مت

 
ی

صل
ا

 

   پارسا هايفصل 18
 پژوهش گزارش ارائۀ

 پارسا در شدهانجام

  یکفصل 

 فصل دو 

 فصل سه 

 لفص ... 

ش
بخ

 
ی

یان
پا

 

   منابع فهرست 19
 رفته کاربه منابع ارائۀ

 پژوهش انجام در

 یاطلاعات منابع فارس 
 انگلیسی منابع اطلاعات 

   .)باشد اگر( هاپیوست 20

 اطلاعات ارائۀ
 درك به که ايافزوده

 کمک پارسا بهتر
 .کندمی

  هاپیوستعنوان 

 هاصفحه شمارة 

   توصیفی نامۀواژه 21

 و هاواژه توصیف
 در ناآشنا اصطلاحات

 پارسا
 

22 
 به فارسی نامۀواژه

   انگلیسی

 انگلیسی هايواژه ارائۀ
 براي رفته کاربه

 و پارسا نگارش
 فارسی هايبرابرنهاده

 الفباي ترتیببه هاآن
 فارسی

 فارسی الفباي یبترتبه فارسی هايواژه 

 فارسی هايواژه انگلیسی هايبرابرنهاده 

23 
 به انگلیسی نامۀواژه

   فارسی

 انگلیسی هايواژه ارائۀ
 براي رفته کاربه

 و پارسا نگارش
 فارسی هايبرابرنهاده

 الفباي یبترتبه هاآن
 انگلیسی

 انگلیسی الفباي یبترتبه انگلیسی هايواژه 

 انگلیسی هايواژه فارسی هايبرابرنهاده 
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ش
بخ

ره ها
ما

ش
 

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

یار
خت

ا
 

 اجزا شرح /هدف

ش
بخ

 
ی

یان
پا

 

24 
 هايمقاله فهرست
   پارسا از برگرفته

 دادهايبرون ارائۀ
 پارسا دیگر

ـــناختیکتاباطلاعات   هايیافتهکه از  هاییمقاله ش

 اند.پارسا نگاشته شده

  2 1کارنامک 25

 از ايخلاصه ارائۀ
 علمی نامۀزندگی

 آموختهدانش

 آموختهدانش ینام و نام خانوادگ 

  به بالا دیپلماز  تحصیلیمدارك 

 مقطع 

 رشته 

 مؤسسه 

  دریافتسال 

 پژوهشیو  علمی هايمنديهعلاق 

26 

 یئته تأیید برگ
 داوران

 دفاع جلسۀصورت یا
 )انگلیسی زبان به(

  

 پژوهش محتواي تأیید
 داوران تصمیم و

 درجۀ یا نمره دربارة
 پارسا

 اطلاعات پارسا 

 آموختهدانش ینام و نام خانوادگ 

 دفاع میلادي تاریخ 

  /ارزیابی درجۀنمره 

  نام جۀ ی،خانوادگنام و  مۀو  علمی در نا یا  را

 داوران یئته اعضاي سازمانی

 داوران یئته اعضاي امضاي 

 ـــمت و  ی،نام و نام خانوادگ ـــايس  نمایندة امض

 مؤسسه

ش
بخ

 
ی

یان
پا
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 زبان به( چکیده

   )انگلیسی

بر پایۀ   ايهترجم
چکیده به زبان فارسی 

 بهتر اشاعۀبراي 
 در پارسا اطلاعات

 جهان

 مقدمه 

 هدف 

 (مواد) روش 
 هایافته 

 نتایج 

                                                                                                                                               

1 Biographic resume 
 است. ضروري دکتري ةدور یاندانشجو يبخش برا ینا 2
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ش
بخ

ره ها
ما

ش
 

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

یار
خت

ا
 

 اجزا شرح /هدف

28 
 زبان به( هاکلیدواژه
 ـ )انگلیسی

 ترینمهم به اشاره
پژوهش  در هاموضوع

 بهتر اشاعۀبراي 
 در پارسا اطلاعات

 جهان

نه ــــه  کمی نه س ـــی فت و بیش یدواژهه یۀ  کل پا (بر 
 ها به زبان فارسی)کلیدواژه

29 
 زبان به( عنوان صفحۀ

 ـ )انگلیسی

 توصیفی اطلاعات ارائۀ
پارسا  شناختیکتاب و

 پارسا بهتر اشاعۀبراي 
(بر پایۀ  جهان در

صفحۀ عنوان به زبان 
 فارسی)

 نشان مؤسسه 

 نام مؤسسه 

 نام دانشکده/ پژوهشکده 

  تحصیلی رشتۀنام 

 (اگر باشد.) تحصیلی گرایش 

 ) يدکتر رسالۀ /ارشدکارشناسی نامۀپایانمقطع( 
 عنوان پارسا 

 آموختهدانش ینام و نام خانوادگ 

 (ان) راهنمااستاد خانوادگی نام و نام 

 (ان) مشاوراستاد خانوادگی نام و نام 

  دفاع میلاديماه و سال 

 

 . عناصر پارسا2-2

 عطف. 2-2-1

ه کشــده اســت  گزارش صــحافی کجزء از جلد یک گزارش، عطف آن اســت. عطف، بخشــی از ی نخســتین
، به خواننده آیدمیه روي عطف گزارش ک. اطلاعاتی پوشاندمیشده را  دوخته، منگنه یا چسباندههمبه هايصفحه

سی و بازیابی  شنا ساندر باز سه آن ترآ  International Organization for Standardsند (کمی کمکها در قف

 نوشته دفاع از پارساخورشیدي  ماه و سال و آموختهدانش نام خانوادگی و نام ،پارسا عنواند بای عطف ). در1985
 د.نشو

سا،  صلی پار ستینعنوان ا ست  نخ صري ا اي گونهعطف باید به در عنوان یفیت چاپِک. آیدمیه در عطف کعن
شد  سهه بهکبا شخیص گزارش را در قف شود و ت سانی خوانده  ستهآ شتهسازد.  شدنی ،هاي نامنظمها یا در د هاي نو
شند  از پایین عطف مترسانتیدو عطف باید روي  شته با صله دا خود را (مانند  ةویژها بتوانند اطلاعات تابخانهکتا فا

ــمار ــند یا تابخانه) در آنجا کبازیابی  ةش ــبانندبنویس  ).International Organization for Standards 1895( بچس
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شتگنجند، میهاي بلند را که در عطف نمیعنوان ست آنها را نو صه کرد یا تنها بخش نخ عطف  ۀنمون .توان خلا
 .آمده است 1-2در شکل 
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 پارساعطف  ۀنمون .1-2شکل 
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 روي جلد به زبان فارسی. 2-2-2

. )2-2(شــکل  هســتند یرز یبترتبهآن  ییناز بالا تا پا 2زربی 1پررنگ قلم با یجلد به زبان فارســ يرواجزاي 
ها بندي صفحههاي سمت چپ متن اصلی است (نگاه کنید به حاشیههاي صفحهوي جلد مانند حاشیههاي رحاشیه
سته به اندازة آن2-3در بند  صلۀ میان اجزاي روي جلد ب صفحه جا بگیرند. گونهبهها باید ). فا شد که در یک  اي با

 کاهش داد.ها را نیز از آنچه در اینجا آمده است، توان اندازة قلماز این رو می
 )؛متریسانتارتفاع بیشینه سه ا نشان مؤسسه (ب .1
 )؛3ینتپو 14 ةاندازبا زر پررنگ قلم بینام مؤسسه ( .2
 )؛٤پیشینپوینت فاصله از پاراگراف  6و  پوینت 13 ةبا انداززر پررنگ قلم بیپژوهشکده ( یانام دانشکده  .3

شتۀ  .4 س نامۀیانپا«نو شنا شدیکار شتۀ ... گرایش  ار سال« یا ...»ر شت يدکتر ۀر زر قلم بی( ...» یش... گرا ۀر
 )؛پیشینپوینت فاصله از پاراگراف  18و  پوینت 13 ةبا اندازپررنگ 

 )؛پیشینپوینت فاصله از پاراگراف  30و  پوینت 22 ةبا اندازپررنگ  5تیترقلم بی( عنوان پارسا .5
 )؛پیشینپوینت فاصله از پاراگراف  24 پوینت و 13 ةبا انداززر پررنگ قلم بی( »نگارش«واژة  .6

 )؛یشینفاصله از پاراگراف پ ینتپو 4و  ینتپو 15 ةبا انداز پررنگ زریقلم ب( آموختهدانش ینام و نام خانوادگ .7
 ؛)یشینفاصله از پاراگراف پ ینتپو 24و  ینتپو 13 ةپررنگ با انداز زری(قلم ب »راهنمااستاد/ استادان «نوشتۀ  .8
پوینت فاصـــله از  4پوینت و  15 ةبا انداز پررنگزر قلم بی( راهنمااســـتادان  /اســـتادو نام خانوادگی نام  .9

براي نفر نخســت. اگر تعداد اســتادان بیش از یک نفر بود، نفر دوم به بعد از پاراگراف  پاراگراف پیشــین
 )؛بالا فاصله ندارد

 ؛)8همانند مشخصات ردیف ( »مشاوراستادان  /استاد«نوشتۀ  .10
 )؛9همانند مشخصات ردیف ( مشاور استادان /استادو نام خانوادگی نام  .11
 .)پوینت فاصــله از پاراگراف پیشــین 60پوینت و  12 ةبا انداز پررنگزر قلم بیبا ( خورشــیدي ماه و ســال .12

  .1402مثال: مرداد 

 پشت جلد به زبان انگلیسی. 2-2-3

شت جلد اجزاي  سی که پ شد. ازمتناظر با باید به زبان انگلی سی با شترو اطلاعات این روي جلد به زبان فار  پ
صفح ستند گریکدی مانند) یسیعنوان (به زبان انگل ۀجلد  و  شت جلد  در کار رفتهبهقلم  ؛ه ست 6»رومن وین مزیتا«پ  ا

 ).3-2(شکل 

                                                                                                                                               

1 Bold 
2 B Zar 
3 pt 

و  یرددر دو خط جا بگ نامهیاندر نظر گرفته شــده که عنوان پا فرضپیش اینبا  یشــینفاصــله از پاراگراف پ برايذکرشــده  هاياندازه 4
فاصله  ییر(با تناسب مناسب) نسبت به تغ توانیدیمقدار، م ینپارسا دو استاد راهنما و دو استاد مشاور داشته باشد. در صورت تفاوت با ا

 .ییداقدام نما یشیناز پاراگراف پ
5 B Titr 
6 Times New Roman 
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 پارساروي جلد  .2-2شکل 
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 پارساپشت جلد  .3-2شکل 
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 نام خداهب ۀصفح. 2-2-4

آید. می پارسابرگ نخستین  در اونام  نام و یاد خدا بهترین سرآغاز براي هر نوشته و کاري است، آنجایی کهاز 
 شود.پشت این صفحه سفید گذاشته می .کار نرودبهن ئیکادر و تزبهتر است در این صفحه 

 عنوان (به زبان فارسی) ۀصفح. 2-2-5

ست  سا عبارتی ا ضوعِکعنوان پار ستین ،عنوان از آنجایی کهند. کآن را بیان می ه مو بخش از هر گزارش  نخ
 نیاز پارسااز  درستتوصیفی  ۀه براي ارائکگیرد در بر ، باید هرآنچه را خوانندان میوجوگرجستبیشتر ه کاست 

ست.  شه روایناز ا شد (کنباید ، عنوان همی شان دهد باید محتوا و )Turner 1965, 20وتاه با  International( را ن

Organization for Standards 1986ارجاع به  ،ســازينمایه ،نویســیفهرســت ،نویســییدهکویژه در چ). عنوان به
ندگان از محتونیز براي آگاه و گزارش ـــوع گزارش را  هاي عنوان،ي آن اهمیت دارد. واژهاســـاختن خوان موض

ــفح .ندنکتعریف و آن را محدود می ــ کبه ی بایدعنوان  ۀروي جلد و ص ــندل کزبان و ش  برايباید  پدیدآور. باش
ــــاه کــرا برگزینــد  هــاییواژهعنوان  ـــینهــاي را از پژوهش پــارس ـــوع  پیش ــا همــان موض  نــدنکلی جــدا کب

)National Information Standards Organization 1995.(  
، ولی اگر نیاز و شـدنی بود ؛خودداري شـود از نوشـتن فرمول در عنوان گزارش شـدنی اسـت، باید کهجایی تا
 עنمونهبراي  کار روند،بههاي فارسی براي نوشتن فرمول واژه
 2 يجابه به توان دوکس یاx؛ 
 21 يجابه دومیکگرگ به توان یا/y؛ 
 جاي به ایکس قدر مطلق|𝑥𝑥|؛ 
 انتگرال f(z)  برحسبz از Cos y  تاSin x يجابه ∫ 𝑓𝑓(𝑧𝑧)𝑑𝑑𝑧𝑧𝑺𝑺𝐢𝐢𝐢𝐢𝒙𝒙

𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝒚𝒚. 

ــفح ــاختعنوان،  ۀکارکرد ص ــیفی اطلاعات ارائۀو  یکتاهویتی  س ــناختیکتاب و توص ــابراي  ش ــت.  پارس اس
  .)4-2(شکل  یکدیگر هستند همانندعنوان  ۀروي جلد و صفح اطلاعات
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 به زبان فارسی پارساعنوان  ۀصفح ۀنمون .4-2شکل 
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 اثر و مالکیت اصالتبرگ . 2-2-6

گونه استفاده هرکار و پژوهش خود او است و  دستاوردکه پارسا،  دهدیم یگواه آموختهدانش، برگ یندر ا
 یندر ا .آمده است 5-2برگ در شکل  یناز ا يا. نمونهاست یشدن يو یلمحل تحص مؤسسۀ ةاجاز با تنها از آن

، مقطع، نام استادان، نام مؤسسه آموختهدانشنام  یۀدرست بر پا يهانوشته یدبا 1داریرخطز يهانوشته يجابرگ به
صل این  شوند. (بدون خط زیر) جایگزینها و مانند آن سکن برگا صلیِ شود 2باید ا سا و در متن ا قرار گیرد.  پار

 آید.این برگ پشت صفحۀ عنوان می

 دفاع (به زبان فارسی) ۀجلسصورت /هیئت داورانتأیید برگ . 2-2-7

ــورتهیئت داوران/ تأیید برگ  ــص ــیلدفاع، مجوزي براي  ۀجلس ــجو پایان تحص  آموختگی ويو دانش دانش
ست. شتن ا ضاي هیئت داوران (بهرایانامۀ  نو صیلات تکمیلی) در برگ تأیید ةجز نمایندسازمانی براي اع هیئت  تح

سصورتداوران/  ست. یالزام ۀ دفاعجل سکن  ا صفحه باید ا صل این  صلیِ شودا سا و در متن ا قرار گیرد. در  پار
 پشت این صفحه سفید است. است. آمدهدفاع  ۀجلسصورت /برگ تأیید هیئت داوراناي از ، نمونه6-2شکل 

 )(براي دکتري رساله یا (براي کارشناسی ارشد) نامهپایان مالکیت و اصالت

 رساله / نامهپایان پدیدآور ایران دانشگاه ادبیات دانشکدة فارسی ادبیات و زبان رشتۀ دکتري/ارشدکارشناسیآموختۀ دانش تهرانی رضا جانبینا

ماي عنوان با گارش راهن یان ن مپا له هنا مایی با و رســـا ـــریف امیر دکتر راهن هد و گواهی ش یۀ بر که کنممی تع  جمله از مقررات، و قوانین پا

 اســفند 25( فناوري و تحقیقات علوم، وزارت مصــوب »پژوهشــی تخلفات مصــادیق« همچنین و »پژوهشــی تخلفات بررســی نحوة دســتورالعمل«

1393:( 

 ؛و اصالت برخوردار است درستیآن از  محتوايو  جانبدستاورد پژوهش این رساله / نامهپایان ینا 

  سانی همۀ معنويحقوق ستبهکه در  را ک صل یجنتاآمدن د ساله ت /نامهیانپا یا ستاورد کاربرد هنگام و امکرده رعایت ،اندبوده یرگذارثأر  د

 ام؛کرده استناد هاآن به درستیبه و دقت اب آن، در دیگران هايپژوهش

 ایم؛نکردهارائه  جاهیچدر  امتیازي یاگونه مدرك هیچ دریافت برايرا رساله  /نامهپایان ینامحتواي تاکنون  ،دیگري فرد یا جانباین 

 ؛شدخواهد  منتشر رانیا دانشگاه یسازمان یوابستگبرگرفته از آن با  آثاراست و  رانیا دانشگاهاز آن  رساله  /نامهانیپا نیا يمادحقوق  ۀهم 

  مشاور  استادان /دهد، نام استاد یصتشخ ي نخستراهنما راهنما و اگر استاد استادان /ام استاد، نرساله ي/نامهپایان ینبرگرفته از ا آثار همۀدر

 آورم؛میرا  ایشان سازمانی رایانامۀ نشانیو 

  ام،برده کاربه را هاآن یا داشته دسترسی هاسازمان اطلاعات یا افراد شخصی اطلاعات به هرگاه ،رساله /نامهپایان این انجام هايگام همۀدر 

 .امکرده رعایت را پژوهش اخلاق و رازداري

 امضا                      تاریخ

                                                                                                                                               

1 Underline 
2 Scan 
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 1402 ،ایران دانشگاه: حقوق

صولات و مادي حقوق همۀ و گزارش این و  شده ساخته تجهیزات ،افزارهانرم اي،رایانه هايبرنامه هاي اختراع،پروانه ها،کتاب ها،مقاله( آن مح

 هاينامهآیین همچنین و آن بعدي هاياصــلاحیه و 1348 ســال مصــوب »هنرمندان و مصــنفان و مؤلفان حقوق حمایت قانون« پایۀ بر) هامانند آن

 مانند و میلکت نتایج، اربردک انتشار، ثیر،کت قول، نقل شامل آن از ايپاره یا همه از استفاده هرگونه و است ایران دانشگاه آن از »قانون این اجرایی

سایل یا یکترونیکال چاپی، صورتبه هاآن شتاري اجازة با تنها دیگر، و شگاه نو ست شدنی ایران دان شارات در محدود قول نقل. ا  مانند علمی انت

 .ندارد ایران دانشگاه مجوز به نیازي شناختی،تابک املک اطلاعات نوشتن با دیگر هايرسالهو  نامهپایان ،مقاله ،تابک

 اثر یتو مالکبرگ اصالت  ۀنمون .5-2شکل 

 به نام خدا

 نشان

 مؤسسه نام و

 دکتري ۀرسال /ارشد کارشناسی ۀنامپایان از دفاع ۀجلسصورت

  آموختهدانش خانوادگی نام و نام  تاریخ
  یشخص رایانامۀ  یمل شمارة

 

  عنوان
  گرایش  تحصیلی رشتۀ

 

 و آن را يرا داور يو ۀرسال /نامهانیپا گزارش و دفاع دانشجو، یدنشناز داوران پس  هیئت

 .کرد ارزشیابی » نشدهپذیرفته« /» خوب« /»خوب  بسیار« /» عالی«

 سمت
 خانوادگی نام و نام

 علمی مرتبۀ
 یمل شمارة

 امضا
 یسازمان رایانامۀ ...) /دانشگاه /(پژوهشگاه سازمانی وابستگی

 راهنما استاد
 

   
  

 استاد

 راهنماي
 دوم

 
 

 
 

  

 مشاور استاد
 

 
 

 
  

 مشاور استاد
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 مؤسسه ناظر

 امضا سمت خانوادگی نام و نام

  

 دفاع ۀجلسصورت داوران/ یئته ییدبرگ تأ ۀنمون .6-2شکل 
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 تقدیم ۀصفح. 2-2-8

 .پشت این صفحه سفید است تقدیم کند. خواهدکسانی که میاختیار) پارسا را به تواند (بهمی آموختهدانش

 سپاسگزاري ۀصفح. 2-2-9

سازمانی  کسانیاختیار) از تواند (بهمی آموختهدانش سازمانیا  تواند سپاسگزاري می .سپاسگزاري کندهایی و 
 پشت این صفحه سفید است. در صفحۀ تقدیم هم انجام شود.

 )یفارس زبان(به  دهی. چک2-2-10

ــانی، المعارف کتابداري و اطلاع�بر پایۀ تعریف دایر ــ »چکیده«رس ــا از یوتاهک ۀخلاص ــت پارس ات کن که اس
کمک  خواندن یا نخواندن اصــل پارســا يبرا يریگمیخواننده در تصــم به هکند کیرا چنان ارائه م آنمتن  کلیدي

 پشت این صفحه سفید است.و  شودچکیده از صفحه فرد آغاز می .نمایدمی

 ها (به زبان فارسی)واژهکلید. 2-2-11

 يدیکل يهاشوند که موضوع دهیبرگز ياگونهبه دیبا رونیااز  ،پارسا هستند یاصل يمحتوا انگرینما هادواژهیکل
با  دیبا اهدواژهیلکباشــد. عبارت  ای کلمه هفت نهیشــیبو  ســه کمدســت تواندیم هادواژهیکل شــمار. دهند نشــان را آن

 دهیمتن چک يانتها ازفاصله  نتیپو 12با  دیبا هادواژهیباشند. کل هداشت بتناس شپژوه ۀمسئلو  نعنوا یِاصل يهاواژه
 صفحه گنجانده شوند. کیدر  دهیکه همراه با چک دیایب ياگونهبهاست  بهتر د،نیایب) ی(به زبان فارس دهیچک ریزو 

ست، باید کهجایی تا شتن فرمول در  شدنی ا شود.  هاکلیدواژهاز نو شترآگاهی براي خودداري  از چگونگی  بی
 .نگاه کنید )صفحۀ عنوان( 5-2-2بخش به  هانوشتن فرمول

 رانوشتفهرست . 2-2-12

و  اندآمدهاصــلی ه در متن ک را در بر دارد اصــلی و فرعی آن هاينام بخش، پارســاهر  هاينوشــتهفهرســت 
ــرعت از محتواي خواننده را به ــاس ــل نامکند. آگاه می پارس ــاه در کی ترتیببه هازیربخش و ،هاها، بخشفص  پارس

و  باید با متنآید، می ارنوشتفهرست که در  آنچه .دنآیمی ارنوشت فهرستها در آن ۀصفح ةهمراه شماربه اند،آمده
فصل نوشته  هر ةشمار تورفتگی از متربا نیم سانتیها زیرفصل ةشمار ،فصلر . در هخوان باشدهم شماره صفحۀ آن

ترتیب از راست به بهها گذاري فصلبرد. شمارهب پی فصل هرهاي زیرفصل شماربه  نظر کشود تا خواننده با یمی
 .آیدنمیسپاسگزاري)  و دفاع، تقدیمۀ جلس(صورت پارسا، بخش آغازین ارنوشتد. در فهرست نشوچپ انجام می

ست ست، میفهر سا ا ست منابع که در پایان پار شتار بیایند.هاي بعدي، به جز فهر ست نو ست  توانند در پی فهر فهر
 شود.نوشتار از صفحه فرد آغاز می

 اگر باشد) ها (سرنام و سرواژهنوشتکوته و ها، نمادهافهرست نشانه .2-2-13

 ايرشته. هرچه روندکار میبهردن معانی پیچیده ک) براي خلاصهییها(علامت ییهانشانه ،هارشتهدر بسیاري از 
بیشــتر اســت  آن هاينوشــتهدر  هانشــانه کاربردتر باشــد، کفنی نزدی پایه و دیگر علوم و ریاضــی، برق، شــیمیبه 

)American Management Association 1996, 232 شانه). نمادها نیز ستند که براي انتقال پیام هایین کار به یه
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سرنام ودر بر دارندخواننده براي  را د و معنایینرومی شتوتهکهر دو  سرواژه .   سرواژه، در. روندشمار میبه نو
 دنشومی خوانده تازه ةواژ یک مانند هاحرف سرنام، در ولی ،)الامتیاچ مانند( دنشومی خوانده جداجدا هاحرف

 .است) ایران اسلامی جمهوري ارتش زمینی نیروي سرنام که نزاجا مانند(
ي آن را امعن کند،کمک میخواننده  به هکواژه یا عبارت اســـت  کاز ی کوتاهیل کعلامت اختصـــاري، شـــ

 بلندنام  دادن نشانبراي  هاییحرف توانندمیهاي اختصاري ند. علامتک كدر آن املکل کش دیدنبدون نیاز به 
ستار کی شند  کمانند ی ه صاري، . )American Management Association 1996, 1-6(سازمان با علامت اخت

 ةخوانند كدر تناسب بنابراین باید به ؛ه براي وي آشنا باشدکمگر این ،پیام نویسنده را به خواننده انتقال نخواهد داد
  .)Ulman and Gould 1959, 187-189( رودار کبهگزارش 
ـــرنام رفتههمروي ـــرواژههرگاه نمادها، س ـــتین بار در متن علامت و هاها، س ـــاري براي نخس  ،بیایندهاي اختص

ــورت به ــته و تعریف کص ــوندمیامل نوش ــتیها را بهآن تا خوانندگان ش ــتاندارد. علامتکنند كدر درس  هاي اس
اي ه زمینهکشوند؛ مگر آنگیري تعریف نمیاندازه ةشد شناخته هاي اختصاريِعلامت و ریاضی، نمادهاي شیمیایی

د و در فهرســت نشــوامل نوشــته میکصــورت بهبار نخســتینها باشــد. ســرنام و ســرواژه نیز براي تعبیر نادرســت آن
 و سرواژه ،نشانه، نماد، سرنام ک. چنانچه یآیندمیري نیز هاي اختصاعلامت و هاها، سرواژهها، نمادها، سرنامنشانه

شوند و هر تعریف دیگر جدا میک(؛) از ی اماکبا نقطه هاتعریف تعریف داشته باشد، کعلامت اختصاري بیش از ی
ـــتین بــاري  ـــیح داده میه در گزارش میکــدر نخس ـــود آیــد، توض  National Information Standards(ش

Organization 1995.( 
ها شود. این نشانه نوشتهها آن فهرستاختصارها استفاده شده باشد، باید  و ها، نمادهاچنانچه در پارسا از نشانه

سمت راست صفحه  ،همراه توضیحشان در سمت چپ و اگر فارسی و عربی باشند ،و یونانی باشند انگلیسیاگر 
 نوشــتهیونانی  و ترتیب عربی، انگلیســیرســی، ســپس بهفا نخســتها، گرفتن این نشــانه . در ترتیب قرارآیندمی
ها دوستونی در نظر به دلیل کوتاه بودن توضیح هر یک از این موارد و با توجه به قطع پارسا، این فهرست .شوندمی

 ها، از چپ به راست خواهد بود. شود و براي فارسی و عربی از راست به چپ و براي مابقی زبانگرفته می

 (اگر باشد) هافهرست جدول. 2-2-14

آورده  هاجدول ترتیب در فهرستبه ها،آن ۀصفح ةو شمار هاباشد، عنوان جدولهم اگر در متن پارسا جدول
ــوند. یمی ــت اي از دادهجدول، مجموعه کش ــتونکها و اطلاعات عددي یا حرفی اس ــطرها و س ــتهها ه در س  نوش
 . )Riordan, Steven and Pauley 1996, 187(د نشومی

 (اگر باشد) هانقشه /هاعکس /هاتصویر /هافهرست شکل. 2-2-15

ــکل ــویر /هاش ــه /هاعکس /هاتص ــتند  هانقش ــ را ه اطلاعاتکابزارهایی هس ــویري به خواننده ارائه کبه ش ل تص
  آیند.ها، به ترتیب در فهرست هر یک میو اگر در متن پارسا آمده باشند، عنوان و شمارة صفحۀ آن کنندمی
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 فهرست نمودارها (اگر باشد). 2-2-16

ـــتون ،يالهیم ينمودار به نمودارها ةواژ ـــتوگرام،یه ،یس ـــودیگفته م ... و یخط س  را باز ها و اطلاعاتکه داده ش
 .دیآیمها آن صفحه ةهمراه شمارنمودارها به  عنوانفهرست  نیدر ا ،باشد داشته. چنانچه متن پارسا نمودار ندینمایم

 ها (اگر باشد)فهرست پیوست. 2-2-17

ستی از آن شد، فهر شته با ست دا سا پیو شمارةبه هااگر متن پار گذارده سترس خوانندگان د درصفحه  همراه 
 .شودمی

 ... ، چهار، پنج، شش وهس ، دو،یکفصل . 2-2-18

نگارش  ةشــیو و گذاري، محتواتعداد، نام گوناگون؛ هايمؤســســههاي تحصــیلی و رشــته در ي پارســاهافصــل
 .شوندتنظیم و نوشته می آن پایۀ که بر دارند گوناگونی

 فهرست منابع. 2-2-19

ــت در ،گزارشدر یک  رفته کاربهاطلاعاتی  منابع ــت منابعمنابع آورده می فهرس ــوند. فهرس ــتنادهاي  ش که اس
ستمتنی در گزارش برون ست ا ستکم) به دو باید (د ست  ۀجداگانۀ د سی و نخ سیسپس فار هر کدام  و غیرفار

شو الفبا ترتیببه ضید. نآورده  شتري دربارةتو ستناددهی (درون ح بی  آمده 8-4بخش  متنی) درمتنی و برونشیوة ا
 است.

 هاپیوست. 2-2-20

ـــت، درك بهتر  ۀهدف از ارائ ـــاپیوس ـــت  آن متن یکپارچگی حفظ و پارس ـــت. محتواي پیوس ها، نامهرا اس
کار بهدر انجام پژوهش  ايگونهه بهک در بر داردها مانند آن و ارقام ،رآما، بیشتر هاينوشتهها، ابزارها، بررسینمونه
 بنديباشند، دسته ی داشتهگوناگونهاي ها موضوعپیوست اگر نیست. ها در متن اصلی نیازلی آوردن آنو اند؛رفته
ست  باو  شوندمی ست ،»الف«عنوان پیو ستنادآیند. ... می و »ب« پیو ست ا ساها در متن به این پیو شتنبا باید  پار  نو

 .انجام شودپرانتز  در عنوان آن

 توصیفی ۀنامواژه. 2-2-21

 ،فنی، ریاضی یا علمی دارد ةگستردهاي ه تحلیلکهر گزارشی  ةخوانند به ویژهاصطلاحات با اي نامهواژهبودن 
سیاري می صی هايهواژ ،اينامه. در چنین واژهکندکمک ب ص ست می ،آمده در متن فنیو  تخ ي اه معنکد نشوفهر

شد  براي خوانندگانِ تواندمی هاآن شنا یا نامفهوم با سط، ناآ صیفی ۀنامواژه. )Jordan 1971, 381(متو  فرهنگِ ،تو
نامه باید از دارند. واژهی کلیدي یا در فهم آن نقش اندکار رفتهبهه در گزارش کهاي خاصی اي است از واژهفشرده

بیاورد را ها اربرد آنکاز  اينمونه، اگر نیاز باشــدهایی، تعریف فشــرده و روشــنی ارائه دهد و از چنین واژه کهری
)Turner 1965, 26.( 

 بودن .شـــوندمتن توضـــیح داده می ، درونِآیندمیه در متن گزارش ک بارينامه، نخســـتین اصـــطلاحات واژه
 هايحرف ترتیببهنامه هاي واژه. واژهکنار گذاشــتتوان این توضــیح را از متن ه میکنامه به این معنا نیســت واژه
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ضیح  کشوند و هریالفبا مرتب می شته میآن در خطی جداگانه  برابرِبا تو اختیاري، با عنوان  . این بخشِشوندنو
ها در واژه ترازند. تعریفســمت راســت هم کنارةنامه، با هاي واژهشــود. واژهآغاز می ۀ فرد، از صــفح»نامهواژه«

 National Information Standards Organization(شوند تر تورفتگی نوشته میکاراکدست با سه کی هاییخط

1995.(  

 یسیبه انگل یفارس ۀنامواژه. 2-2-22

ست و برا ياریز اختینامه نن واژهیا س هايبرابرنهادهدر متن و  کار رفتهبه یِسیانگل يهاواژه ۀارائ يا ها آن یفار
ستفاده می یفارس يالفبا ترتیببه نامه از صفحۀ فرد این واژه نیست. هاف واژهیبه تعر يازینامه، نن واژهی. در اشودا

صورت ها، تنظیمات صفحه بههاي آنها و برابرنهادههمچنین، بهتر است در صورت کوتاه بودن واژه شود.آغاز می
 دوستونی در نظر گرفته شود که فضاي خالی کمتري داشته باشیم. 

 یبه فارس یسیانگل ۀنامواژه. 2-2-23

ـــیانگل يهاهواژ ۀبه ارائ ياریاخت ۀنامن واژهیا ـــ هايبرابرنهادهرفته در متن و  ارکبه یِس  ترتیببهها، آن یفارس
ـــیانگل يالفبا ـــت. هاف واژهیبه تعر يازین نامه نیزواژهن یدر اپردازد. یم یس ـــفحۀ فرد آغاز این واژه نیس نامه از ص
 شود.می

 هاي برگرفته از پارسافهرست مقاله. 2-2-24

این فهرست  .آیدمیدر این صفحه اند، نوشته و منتشر شده آن پارسا برگرفته و بر پایۀی که از هایفهرست مقاله
 شود.از صفحۀ فرد آغاز می

 کارنامک. 2-2-25

صیلی علمی و درجه کارهاياز  کوتاهمایی شکارنامک،  شان می آموختهدانشهاي تح ست به  دهد ورا ن بهتر ا
ــوم ــود. این بخش  زبان س ــته ش ــخص (غایب) نوش ــد، اختیاري و براي  آموختگانبراي دانشش ــی ارش ــناس کارش

 یســی،انگل ی،(همچون عرب یفارســ جزبه یپارســا را به زبان که یکســان يبرا .الزامی اســت دکتري آموختگاندانش
سه و سندی...) م فران شود. یدبا یزکارنامک ن ینا نوی شته  شکل  اينمونه به همان زبان نو  7-2از این کارنامک در 

ستآم شتهبه این نمونهدر  .ده ا شتههاي زیرخطجاي نو ست بر پایۀ نام دار باید نو ، مقطع، نام آموختهدانشهاي در
 گیرد.این صفحه در صفحۀ فرد قرار می ها نوشته شوند.مؤسسه و مانند آن

 

س یا( یتخصص يدکتر ختۀآمودانش تهرانی رضا شگاه  از فارسی یاتادب زبان و رشتۀ ارشد) یکارشنا  نگارش یشدر گرا ایراندان
سال  علمی سال  1396در  ست. او در  س 1390ا شنا شد ی کار س یا(ار شنا شگاهاز  خود را )یکار شتۀدر  ایران دان  ادبیات تاریخ ر

 ادبیات تاریخدر رشــتۀ  ایران دانشــگاهاز  1387خود را در ســال  )یکاردان یا( کارشــناســیو  علمی در نوشــتارهاي نگارش یشاگر
 .هستندنوشتارهاي علمی، تاریخ ادبیات و ویرایش تخصصی  او یپژوهش هايینهزم .کرد یافتدر

 یک کارنامک ۀنمون .7-2شکل 
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 )به زبان انگلیسی(دفاع  ۀجلسصورت /هیئت داورانتأیید برگ . 2-2-26

سصورت /هیئت داوران تأییدبرگ  سی،  ۀجل ست که باید  ۀنمون هماننددفاع به زبان انگلی سی ا آن به زبان فار
 .آورده شود پارسا اصلی اسکن و در متن
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 )یسیدفاع (به زبان انگل ۀجلسداوران/ صورت یئته ییدبرگ تأ .8-2شکل 

 )یسیبه زبان انگل( دهیچک. 2-2-27

ــی،چکید ــی ۀترجمبرگردان ( ه به زبان انگلیس ــت ) چکیده به زبان فارس ــت و اس ــفحه  کتنها در یبهتر اس ص
 گنجانده شود.
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 )به زبان انگلیسی(ها کلیدواژه. 2-2-28

 آید.هستند و در زیر چکیده میها به زبان فارسی ) کلیدواژهۀترجمبرگردان ( به زبان انگلیسی، هاکلیدواژه

 )به زبان انگلیسی(عنوان  ۀصفح. 2-2-29

س ۀصفح همانند یسیعنوان به زبان انگل ۀصفح ست یعنوان به زبان فار  و) یسیجلد (به زبان انگل ي. اطلاعات روا
 .آمده است 9-2در شکل  یسیعنوان به زبان انگل ۀصفح ۀنمون هستند. گریکدی همانند) یسیعنوان (به زبان انگل ۀصفح

 
 به زبان انگلیسی پارساعنوان  ۀصفح ۀنمون .9-2شکل 



 

 

 طراحی. 3

ــفحهچگونگی در این بخش،  ــا متنآرایی طراحی و ص ــد،  پارس ــتثناو هرگاه نیاز باش ــیح داده اس هاي آن توض
 .شودمی

 هاگذاري صفحهشماره. 3-1

 شمارة. شودیمانجام صفحه  یرونیب ۀاز لب مترسانتیدو  ۀ، به فاصلهاآن بالاي در هاصفحه ۀهم يگذارشماره .1
شه بالازوج در  يهاصفحه ستسمت  يگو شۀفرد در  يهاصفحه شمارةو  را  صفحه چپسمت  يبالا گو
 .شودمینوشته 

 ین،آغاز يها(بخش دیگر يهاو صفحه شودیمآغاز  »1« ةشمار با و »نام خدابه« ۀاز صفح پارسا يگذارشماره .2
 .آیندمیدنبال آن به یاپیپ يهاشماره با )هایوستپ و یمتن اصل

صفحه در  .3 صفحه آغازین هايبخششمارة  صل ییهاو  ساو دیگر بخش هاکه عنوان ف صلی پار مانند را  هاي ا
 .شودینم نمایش داده، هستند(خالی) یا سفید  دارندها فهرست

 هابندي صفحهحاشیه. 3-2

سمت چپ و راست  کنارةاست.  سانتیمتر) 7/29×21( ۱در ابعاد آچهارهاي پارسا پیش از برش، اندازة صفحه
ــفحه نمت ــه باید کاغذ ۀاز لب هاص ــه بالا ۀاز لب، س ــانتو نیم دو پایین  ۀاز لب و نیم و س ــد.یس از چاپ، از  پس متر باش

ـــانت مین رد،یگیکه در عطف قرار م ياکاغذ به جز کناره يهاکناره ـــودیم دهیبر متریس ـــ ۀنمون .ش  يبندهیحاش
 نشان داده شده است. 1-3در شکل  پارسا يهاصفحه
سا  ییآراصفحه در سگزار میتقد يهاصفحه جزبهپار سپا ستند ياری(که اخت يو  و  کادر تزیینی و تذهیب ،)ه

  .رودکار نمیبه هاآن مانند

                                                                                                                                               

1 A4 
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 پارسا هايبندي صفحهحاشیه .1-3شکل 



 نامه و رسالهانینگارش پا يراهنما 34

 

 گذاري و تورفتگیفاصله. 3-3

 ،بند پیشــینبا هاي مختلف و پاراگرافها 2نویسســر فاصــلۀباشــد.  15/1باید متن  ۀهمدر  1هاخط میان ۀفاصــل
توان در را میاجزاي متن پارســا گذاري و تورفتگی فاصــله بارهاطلاعات در و ســایر ســطر نخســت تورفتگیاندازه 

 . دید 1-3جدول 

 اجزاي متنی پارساو تورفتگی براي  گذاريفاصله. 1-3جدول 

 سرعنوان
 پاراگراف از فاصله
 )pt( نیشیپ

 پاراگراف از فاصله
 )pt( نیپس

 نوع تراز )cmتورفتگی (

 3طرف دو از تراز 0 4 168 )هافصل. عنوان 1( 1 سرعنوان

 طرف دو از تراز 0 4 18 .)1-1( 2 سرعنوان

 طرف دو از تراز 0 4 12 .)1-1-1( 3 سرعنوان

 طرف دو از تراز 0 4 12 .)1-1-1-1( 4 سرعنوان

 طرف دو از تراز 0 4 12 .)1-1-1-1-1( 5 سرعنوان

 طرف دو از تراز در خط نخست 5/0 0 0 ساده پاراگراف

 دارشماره پاراگراف
0 0 

 و 4متن کل 5/0

 5بعد به دوم خط 5/0

 طرف دو از تراز

 1سطح  دارعلامت پاراگراف
0 0 

 و متن کل 5/0
 بعد به دوم خط 5/0

 طرف دو از تراز

 2سطح  دارعلامت پاراگراف
0 0 

 و متن کل 1/1
 بعد به دوم خط 5/0

 طرف دو از تراز

پاراگراف خاص (بعد از جدول، نقل 
 دار)قول و پاراگراف علامت

 نخست خط در 5/0 0 6
 طرف دو از تراز

 6نیچوسط 0 4 12 سرعنوان جدول 

 نیچوسط  12 4 سرعنوان شکل، نمودار، تصویر

 سرصفحه. 3-4

صفح در صفحه 7ۀسر صفحه فردهاي بالاي  سمت چپ)( صلعدد و ، هاي  در صفحه  ةشماربه همراه  عنوان ف
 .2-3، مانند شکل آیندمیو همتراز با متن سمت چپ  کنارة

                                                                                                                                               

1 Line spacing 
2 Heading 
3 justify 
4 Before text 
5 Hanging 
6 Centered 
7 Header 
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 فرد ۀسرصفحه در صفح اي ازهنمون .2-3 شکل

و همتراز سمت چپ  کنارةدر صفحه  ةشماربه همراه  عنوان فصلعدد و ، زوجهاي صفحه بالاي ۀسرصفح در
نام به ۀصــفح جزبه(فرد زوج و ي هاصــفحه ۀهم درمتن از ســرصــفحه نیز  ة. باید یک خط جداکنندآیندبا متن می

سا عنوان خدا، ست شروع ،پار صل ها وفهر ست و سفید هايبرگ ها،ف ست صفحۀ نخ صفحه  هاپیو سر که فاقد 
 .)3-3 شکلبه  نگاه کنید( بیاید )هستند

ـ
 زوج ۀاز سرصفحه در صفح يانمونه .3-3شکل 

 تصویرها /هاشکل /هانمودار /هاجدول گذاريعنوان. 3-5

ـــورت و بهبالاي آن  در هاعنوان جدول ـــطوص ـــکل /هاو عنوان نمودار ،ینچس ـــویرها  /هاش پایین آن در تص
سطصورت به شته میچین و صویر با قلم بیجدول عنوان د.نشونو شکل، نمودار و ت صات  9زر پررنگ ،  شخ با م

گرفته شــده  ياز منبع دیگر تصــویر /شــکل /نمودار /اگر جدولشــوند. در متن درج می 1-3شــده در جدول درج
ــد،  ــودبه آن منبع در پرانتز و پس از عنوان باید باش ــتناد ش ــت اس ــاره به . بهتر اس  /هانمودار /هاجدولبه محض اش

 .فهمیده شوند تا بهتر بیاید توضیح مرتبط با آنز ، در پاراگرف بعدي اتصویرها /هاشکل
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 هاها و زیربخشگذاري بخششماره. 3-6

ـــماره ـــیها زیربخشها و بخشدر انتهاي  و ه، خط تیرعددمتن باید  ۀهمگذاري در براي ش براي ( نقطۀ فارس
ها بخشز اک ی هر گذاريشماره .شود بخش چند تواندمی اصلی موضوع هر ها،فصل در. کار رودبه) .1-2: نمونه

شمارهترتیب به صل هايبا  ست بخ و ف ت سم ، عددساندینب .دنشومی جدا دیگرکی از خط تیرهک ی با هکش ا
 ةشمار باشد، داشته زیربخش چند بخش هر اگر است. بخش ةشمار و سمت چپ بیانگر فصل ةشمار راست بیانگر

و  ، بخش ســومنخســتفصــل  براي نمونهشــود. براي افزوده می از خط تیره پس، پچ ســمت درش نیز هر زیربخ
 شود.نوشته می. 2-3-1 شمارة بخش دومزیر

 پنج از لکشبراي  نمونه ي. براشوندمیگذاري شمارهها بخش مانند نیز تصویرها /هاشکل /هانمودار /هاجدول
 شود.نوشته می. 5-2 شمارة ،دو فصل

ست سا با  هايپیو سیپار شماره... ،ث، ت، پ(الف، ب،  الفباي فار شمارهنشوگذاري می)  گذاري به د. این 
الف: نام  تپیوســ« نمونهبراي  .اشــاره شــده اســتمتن اصــلی  ها درپیوســت به شــود کهی انجام میهمان ترتیب

 ».کننده در پژوهشهاي شرکتسازمان
صو /هاشکل /هاها/ نمودارجدول ستهر پ یرهايت ستهمان پ پایۀ بر یو نمونه  ي. برادنشومی يگذارشماره یو

 .2-: جدول الفشودینوشته م ،الف یوستجدول در پ یندوم براي

 قلم (فونت) ةو انداز گونه. 3-7

صلی ساي براي متن ا سی پار براي  تیپی 5/10 ةانداز» مز نیو رومنیتا« تی به همراهپی 13 ةانداز زربی قلم ،فار
ــی عبارت ــطلاحات انگلیس ــاي .رودکار میبهها و اص ــی براي متن پارس  تیپی 12» تایمز نیو رومن« قلم ،نیز انگلیس

ــفح در .رودکار میبه ــگزار ۀص ــپاس کار به یزناز خانواده فونت بی  یگريد يهادلخواه قلمبه توانیم یمو تقد يس
گوناگون پارسا  يهابخش يشد) برا گفته تریشجلد که پ يرو و پشت و عنوان ۀصفح جزبه( آن ةانداز قلم و .برد

 .است پیشنهاد شده 2-3در جدول 

  پارسا گوناگونهاي قلم براي بخش پیشنهادي ةانداز .2-3جدول 

 اندازه قلم پارسا بخش

 12 (پررنگ) زربی یدهچکسرعنوان 

 11 (پررنگ) زربی گیري)ها و نتیجهشناسی، یافتههاي زیرمجموعه چکیده (هدف، روشسرعنوان

 12 زربی متن چکیده 

 12 (پررنگ) زربی هایدواژهکلسرعنوان 

 12 زربی هایدواژهکلمتن 

 13 (پررنگ) زربی )هایوستپ /یرهاها/ تصوها/ نمودارها/ شکلجدول /ار(نوشت هافهرستسرعنوان 

شتاري متن  ستنو شت هافهر شکلجدول /ار(نو صوها/ نمودارها/  ستپ /یرهاها/ ت و  )هایو
 شماره صفحه

 12 زربی

 13 زربی یمتن فارس
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 اندازه قلم پارسا بخش

 5/10 رومن نیو تایمز متن درون انگلیسی استنادهاي

 9 (پررنگ) زربی یرهاها/ تصوها/ نمودارها/ شکلجدول عنوانسر

 12 زربی صفحه شمارةو صفحه سر هايعنوان

 11 زربی یفارس هايیسپانو

 9 رومن نیو تایمز )…و یسی(انگل یگرد یبه زبان هایسپانو

 16 (پررنگ) زربی )هافصل(سرعنوان  1عنوان سر

 13 (پررنگ) زربی .)1-1( 2سرعنوان 

 12 زر (پررنگ)بی متندر به بعد  3سرعنوان 



 

 

 نگارش. 4

ــامان رهنمودهایی را براي این بخش ــتی متن دهیس ــا و ظاهر آن و یکدس ــفارش. در بر دارد پارس ــود می س ش
 .است کردهمنتشر  1رهنگستان زبان و ادب فارسیف که شودانجام » خط فارسی دستور« ۀنگارش فارسی پارسا بر پای

 چکیده (به زبان فارسی)نگارش . 4-1

ـــتند ها گوناگونچکیده ـــا باید ةچکید ولی ،هس ـــد 2نماتمام پارس ـــلچکیده گونه. اینباش  یگردتر از ها مفص
ـــتند هاچکیده ـــاختارمند. هس ـــیروش هدف، ةگیرنددر بر  و 3محتواي چکیده باید س ـــناس  و هایافته، پژوهش ش

 ).National Information Standards Organization, 1997( باشد در پارسا گیرينتیجه
 ـــودیم گفتهپژوهش  ۀو دامن کلیدي هايهدف یده،در بخش هدف در چک ـــ يبرااگر . ش بهتر هدف،  یحتوض

 .شودمیاشاره  نیزپژوهش  ۀیشینپبه  ،باشد نیاز یشینپ يهااشاره به پژوهش
 ـــتند نیازپژوهش  بهتر درك يکه برا آیندمی یکردهاییرو یافنون پژوهش، تنها  در بخش روش  ایندر . هس

 .شوندمینام برده  یزاند نآمده که در متن ییافزارهانرم یابخش، فنون 
  ةیرندگ بر در تواندیبخش م یننما نوشـــته شـــود. او تمامکوتاه اســـت  شـــدنی که ییجا تا یدبا هایافتهبخش 

باشـند،  بسـیار هایافتهاگر باشـد. ...  و شـده مشـاهده یرهايتأث ها،یروابط و همبسـتگ ي،نظر یا یتجرب هايیافته
 نوشتن يبرا ،دنتناقض دار یشینپ هايیهنظر و هایافته با یااشاره  ياو تازه شده ییدتأ هايیافتهکه به  ییهابخش

 .دارند اولویت
  ـــرگیري یجهنتبخش تاوردهاي پژوهش می یحبه تش ـــ ندیبخش م ین. اپردازددس ـــ توا  ها،یابیارز ها،یهتوص

 .داشته باشد بر را درشده  و رد ییدتأ هايیهفرض و یدروابط جد یشنهادها،کاربردها، پ
  ست اجزاي شود. در  کیدر  چکیده در نهایت،هر کدام در یک بند و  یدهچکبهتر ا نگارش صفحه گنجانده 

 .روندمیکار به )دار(فعل کامل يهاجمله ،یدهچک
 ها، اختصارهاها، سرنامواژه از نوشتن یدبا .آیندمیمجهول  يهاجمله يجابهمعلوم  يهاجمله یشترب ،یدهچک در 

 ي. برادنشـــو یفتعر، آیندیم یدهکه در چک يبار یننخســـت یاشـــود  خودداري یدهناآشـــنا در چک ينمادها و
پارســا  يها5ها و شــناســگر4یفگرتوصــ یلکه به تکم کار روندبه ییهاواژه دبای یده،بهتر چک یريجوپذوجســت
صطلاحکه  شودمیسفارش  .کنندمیکمک  ص يهاا ص ) ... و خاص يهانام یایی،جغراف هاينام یژهو(به یتخ

                                                                                                                                               

1 https://apll.ir/wp-content/uploads/2023/07/Dastour-e-Khat-17.04.1402.pdf  
2 Informative abstract 
3 Structured 
4 Descriptor 
5 Identifier 

https://apll.ir/wp-content/uploads/2023/07/Dastour-e-Khat-17.04.1402.pdf
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 یدهدر چک باریننخست يبرا هاسرواژه و هااختصارها، سرنامکاربرد د. نشو 2يآوانگار یا) یفارس به( 1یسیآوانو
در  ،جایی که شدنی است تا. کار رودبهسرنام  یااختصار ها آنتکرار  يبرا و باشدها آنهمراه شکل کامل  یدبا

از  يا. نمونه)5-2-2ها در چکیده، نگاه کنید به بخش (براي نوشـــتن فرمول شـــودنمینوشـــته  فرمولی یدهچک
 .آمده است 1-4در شکل  یدهچک

 سا شته م یکه به زبان عرب ییهادر پار سه زبان  باید چکیدهشوند، ینو سیبه  سی خوانندة براي( فار )، زبانفار
 هایدهاطلاعات در جهان) نوشته شود. چک ۀاشاع سازيآسان براي( انگلیسی) و زبانعرب خوانندة براي( عربی

) و یعرب چکیدة(پس از  فارسی ،عربیبه زبان  ترتیباست، به یبه زبان عربها آن یکه متن اصل ییهادر پارسا
 . آیندمیپارسا)  یان(در پا یسیانگل

 ـ

                                                                                                                                               

1 Transliteration 
2 Transcription 
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 یدهچک
صول  نفعيکه ذ يافراد ۀاز دانشِ هم يمندبهره :هدف ستند، م یخدمت یامح صول تواندیه خدمات نوآورانه و  ۀو ارائ به بهبود مح

ــود. اآن ۀهم يبرا ینیآفربه ارزش یجه،درنت ــ يامر با واکاو ینها منجر ش ــاختار دانش ــناخت یس ــف د نفعاني) ذی(ش  ها،یدگاهو کش
ستفاده از آن هايباورها و ارزش ها،یحترج صول  یکها در ا ست. هدف ا یامح سترس ا س ینخدمت در د سۀو مقا یپژوهش، برر  ی

 یلهوســ یۀنظر یۀ(کاربران، کتابداران و طراحان) بر پا یرانا یجیتالد ۀکتابخان يافزارهانرم نفعيذ ۀگانســه يهاگروه یســاختارشــناخت
است که  یرپذها انجام) آنیشناخت ۀارزش (نقش یمراتبسلسله ۀنقش یمترس و نفعانيذ یذهن يهامدل یکار با بررس یناست. ا هدف
 هاست.مدنظر در ذهن آن يهاو ارزش یامدهاپ ها،یژگیو یرندةگدر بر 

 یبیترک یکردو رو یمایشیپ یوةاست که با ش »یشناخت« یکرد،و ازنظر رو »يکاربرد«پژوهش ازنظر نوع،  ینا پژوهش: شناسیروش
ــد. در اداده يدر گردآور ــازپژوهش، از طرح مثلث ینها انجام ش ــناختروش«طرح  یزو ن» هاداده« يس ــ يبرا »یش  يهامدل یبررس

ــد. جامع نفعانيذ یذهن ــتفاده ش ــامل دو گروه بود: پژوهش ۀاس ــر ش  ینکه از ا یراندر ا یجیتالد يهاکتابخانه يافزارها. نرم1 حاض
ها و ها در کتابخانهکاربرد آن یشــینۀافزارها پنرم ینانتخاب ا يانتخاب شــدند. مبنا» ثنا«و  »یروسپاپ«، »آذرخش« يافزارهاگروه، نرم

افزارها، شــامل نرم ینا نفعاني. ذ2 بود؛ هاآن ۀتوســع يمربوط برا يها) و تلاش شــرکتیو دانشــگاه یمعتبر (علم یمراکز اطلاعات
ـــرکت کردند. گردآور یننفر در ا 42نفر بودند که درمجموع  5نفر و طراحان:  21نفر، کتابداران:  16: ییکاربران نها  يپژوهش ش

سش یقپژوهش از دو طر يهاداده ستفاده از تکنپر صاحبه (با ا شبک ینردبان هايیکنامه و م شد. تحلیمخزن ۀو   محتواي یل) انجام 
 انجام گرفت. »یوداکمکس« افزاردار و با استفاده از نرمتجه یفیبا روش ک یزها نمصاحبه

کاربران و  یشناخت ۀاز نقش تریچیده) طراحان پیشناخت ۀارزش (نقش یمراتبسلسله ۀپژوهش نشان داد که نقش ینا هايیافته :هایافته
ــد مدلکتابداران بود. افزون ــخص ش ــا یرتأثتحت نفعانيذ یذهن يهابر آن، مش ــتفاده از س قرار  یاطلاعات هايیطها و محنظام یراس

با  یاطلاعات هايیگاهپا یرتأثتحت یشتردرصد، کتابداران ب 5/45کاوش با  يموتورها یرتأثتحت یشترطراحان ب یذهن يهاداشت. مدل
ــد 2/42 ــترو کاربران ب درص ــبکه یرتأثتحت یش ــد بود. به 6/21با  یاجتماع يهاش ــد در  42کاوش با  يموتورها ی،طورکلدرص درص

سهمقا ش 31با  یاطلاعات هايیگاهبا پا ی صد و  سهم ب 20با  یاجتماع هايبکهدر صد،  شتريدر را به  نفعانيمدنظر ذ هايیژگیاز و ی
 3/54با  یاطلاعات هايیگاهپا هايیژگیبا و یجیتالد ۀکتابخان يافزارهانرم هايیژگیو یانتشــابه م یشــترینخود اختصــاص دادند. ب

ها را تشابه یناز ا يدرصد سهم کمتر 9/10با  وشکا يدرصد و موتورها3/28با  یاجتماع يهامطرح شد که شبکه یدرصد درحال
 داشتند.

تفاوت وجود  نفعيذ ۀگانسه يهاارزش گروه یمراتبسلسله يهانقشه یانگرفت که م یجهنت توانیاز پژوهش حاضر م :گیرينتیجه
شت.  شناخت ینوع ،رو یناز ادا ستفاده از  يهاتجربه یرتأث تحت ینهمچن یشناختشکاف ینشد. ا یدهها دآن گروه یانم یشکاف  ا

ـــا ـــت؛قرار د یاطلاعات يهانظام یرس ـــت طراحان، با به ین،بنابرا اش از  يو الگوبردار نفعانيمدنظر ذ هايیژگیو یريکارگلازم اس
اقدام کنند. از  یشناختشکاف ینبه کاهش ا یجه،نت و در یجیتالد ۀکتابخان يافزارهابه بهبود نرم یاطلاعات يهانظام یرسا هايیتقابل

 به آن توجه نشده بود. یشتربود که پ یذهن يهامدل یريگبر شکل ثیرگذاراز عوامل تأ یبرخ ییپژوهش، شناسا ینا يدستاوردها

شترك، مدل ینیآفرارزش :هاکلیدواژه شه ی،ذهن يهام ش ی،شناخت يهانق سله ۀنق س یۀارزش، نظر یمراتبسل  يهانظام هدف،یلهو
 .یجیتالد يهاکتابخانه ی،اطلاعات

 )1394 رجبعلی بگلو( اي از یک چکیده. نمونه1-4شکل 
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 هاي ریاضیو رابطهنگارش فرمول . 4-2

ستتا  شدنی ا سا، جایی که  ضی فرمول نباید هاکلیدواژه و چکیده، در عنوان پار شته با رابطۀ ریا ولی  ،شود نو
 ۀرابطاگر چند فرمول و  .کار روندآن بههاي فارسی براي نوشتن هواژ باید تا جایی که شدنی است،، اگر نیاز باشد

ــ ــی در متن باش ــمارهها را آند، باید نریاض  International Organization for Standards( ردک پیاپی گذاريش

ضی در هايرابطهها و فرمولبراي ). 1986 شته  شماره دو ،متن ریا  .شوندمی جدا هم از هخط تیر با هکشوند مینو
است.  فصل آن در ۀ ریاضیرابط فرمول و ترتیب ةچپ شمار سمت عدد و فصل ةشمار بیانگر راست سمت عدد

ضی ۀرابط یا فرمولة شمار ست سمت آغاز و در پرانتز یک در ریا شته آن در فرمول هک آیدخطی می را شده  نو
 شود:براي فرمول پنجم از فصل نخست نوشته می نمونه يبرا ت.اس

)5-1(          2y=fx 
ضیر ۀرابط فرمول و ةشمار ست آن، بایدعلامت  نیاز آخر یا صلهکم  د شد 1ده فا شته با فرمول و  ةشمار. دا

ـــیر ۀرابط ـــان داده  آن خط نیدر آخر یچندخط هايمعادلهدر همان خط و در  یخطکی هايمعادلهدر  یاض نش
 ).National Information Standards Organization 1995( شودیم

بالا و  دیبا تر،دهیچیو پ بلندتر يهاعبارت يبرا .آیندمیســاده در متن  اریبســ یاضــیر يهارابطه و هافرمولتنها 
 يهانشانه يشده براانتخاب قالب. شوندمی نوشته یتورفتگ یمکبا  یاضیر يهافاصله گذاشت. عبارت ،آن نییپا
 براي. همگونی باشد اسیمق کاربرددر  باید ،داراسیمق يهاعبارتبراي . باشدهماهنگ  متن سراسر در دیبا یاضیر

. روندنمیار کبه یاضیر يهادر فرمول يسجاوند يها. علامتکار بردبهگوناگون  اسیدو مق دیطول نبا براينمونه 
 پایاناز  یعبارت نیاگر چن نیبنابرا ؛دیایصــفحه ب کی در دیباآن  ۀهم، بیشــتر باشــدخط  کیاز  یعبارت کههنگامی

 American( شودیم نوشته پس از آن ۀعبارت در صفح ۀهمگرفته و  دهیناد پایان صفحهصفحه آغاز شود،  کی

Management Association 1996, 117-121.( 
ــی هايرابطهها و چنانچه فرمول ــل کوتاه در یک ریاض  عنوانبهاز آن،  اي پیش و پسهخط جاي گیرند، با فاص

شی از متن  شتهبخ شود،  ۀشوند. اگر فرمول یا رابطمی نو ضی از متن جدا  صفحه کیا در مر ،آن ةانداز ۀبر پایریا ز 
 شود.نشان داده میگیرد یا با تورفتگی قرار می

 یِپارچگکی و انســجام يبرا یاضــیر هايرابطه ۀهم دارند، ياریبســ يها و نمادهاه علامتک ییهادر گزارش
از متن باشند و چه از  یچه بخش ،یاضیر هايرابطهها و . فرمولشوندیو با شماره مشخص م هاخطجدا از  ،شتریب

ـــته مکیتالیج (اک هايحرفآن جدا، با  ـــوندی) نوش  National Information Standards Organization( ش

1995.( 
 :شوندجدا میترتیب  این هاي آن بهبخش خط جاي نگیرد، کدر ی يبلند ۀچنانچه فرمول یا معادل

 ي؛نامساو یا ياز علامت مساو یشپ 
 منها؛ یااز علامت جمع  یشپ 

 از علامت ضرب؛ یشپ 

                                                                                                                                               

1 Space 
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 روشه؛ک یادسته پرانتز  کیاز  پس 

 ضرب. حاصل یاجمع  حاصلاز علامت انتگرال،  یشپ 

ضی  ۀفرمول یا رابط کی کههنگامی شدریا صل هاخط میان، بلند و در چند خط با ضافی  ۀفا شتها شود. می گذا
صورت بهرا  هاخط میان ۀاند، فاصله براي نوشتن معادلات درست شدهکامپیوتري کافزاري هاي نرمشماري از بسته

 نند.کمی درستار کخود
ـــیمی به در ـــتهها ند، تعریف آنک کمکها بهتر آن كچنانچه تعریف نمادهاي ش ـــود. معادلهمی نوش هاي ش

شندمتن یا جدا از آن  در توانندمیشیمیایی  شیمیایی ببا سی غیرایتالی ه. نمادهاي  شته کانگلی شوند. چنانچه می نو
هاي . معادلهبیایدنش کها در ســمت چپ واآن ةو شــمارگذاري شــماره ترتیببهاین نمادها جدا از متن بیایند، باید 

شمارههاي رابطهاز  جداشیمیایی  ضی  شد  بلندترشیمیایی  ايهشوند. چنانچه معادلگذاري نمیریا ه در کاز آن با
شودخط  کی شکاز علامت پی پس، جا   National Information Standards Organization(شود سته میکان 

1995.( 

 عدد در متن نگارش. 4-3

 ار رود:کبه در متن نوشتار تواندعدد میزیر  هايدر عبارت
 ؛آیدیعدد همراه واحد شمارش مکه  یهنگام یق،دق هايیتمک 
  ،؛اعداد مخلوط و سرکاعشار 
  ؛فهرست کیدر شده يگذارشمارهاقلام 
 از روز. ییهازمان و های، نشانهایختار 

 :نوشته نشوندهاي پارسا در گزارش این عددهابهتر است 
  حرف نباشد، با  یچیدهپ یابزرگ از حد  یش، اگر باست نیازجمله آغاز آن بودن ه ک يجمله: عدددر آغاز عدد

 ؛نباشد نیازدر آغاز آن عدد  به هکرد ک یسیبازنو ياگونهبهجمله را  یدبا ، وگرنهشودینوشته م
 ار نرود، کها بهآن یانم یعلامت گونهیچنوشــته شــوند و ه یگردکینار کدو عدد  اگر: یگرعدد دکنار در  يعدد

 ؛را با حرف نوشتها آناز  یکی یدبا ین، بنابراآیدیم پدید) یپتا یاهنگام خواندن ( اشتباهان کام
 ـــاندقت را از  ياگونه ،کاربرد عدد ینی،تخم یا یبیتقر هايیاندر ب خوب  هایتمک ینا يه براک دهدمی نش

 .یستن

در  لغزشار ک نیا .اعشــار نوشــته شــوند ۀنشــاناز  پیشصــفر  کی با دی، باکیتر از کوچک ياعشــار عددهاي
ـــوند ( حرفزمان با عدد و هم دینبا عددها. دهدیاهش مک را (یا تایپ) خواندن ـــته ش  Ulman and Gouldنوش

 ها را با حرف نیز نوشت.توان آنهنگامی که عددهاي اعشاري در یک متن، اندك باشند، می ).189-192 ,1959
شتن يبرا صد نو صد« ةواژ با عدد بیکتر دیبا آن يعدد ارزش به توجه بدون متن، در در صله »در  و بدون فا

 دیباشند، با دهیچیپ ایبزرگ  اگرسرها کو  چه کوچک و چه بزرگ، ياعشار عددهاي. درصد)5(مانند  رودکار به
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ســر را با حرف نوشــت. کآن  توانی، ماي باشــدواژهکی يســر، عددک یک شــوند. اگر هر وجه از نوشــتهبا عدد 
 شودیم نوشتهآن مقدار بدون توجه به ارزش آن با عدد  ۀهمباشد،  داشته سرک، هم عدد و هم يمقدار کههنگامی

)American Management Association 1996, 126-131.( 
سر جدا شود. چنانچه کعدد است، از مخرج  نیتربزرگ ةاندازآن برابر با  ةاندازه ک یبا خط دیسر باکصورت 

شد  شود،کلازم با سلشکب«علامت  کاربردبا  دیبا شوداگر می سر در متن گنجانده   با را آن ،یمنف توان ای(/)  1»ا
 ).International Organization for Standards 1986سطح قرار داد ( کی در متن

ـــه يهاردن گروهکجدا يبرا 2کاما ـــد هزار از شیب يه عددک رودکار میبه هنگامی ،هارقم ییتاس  يبرا. باش
شتن شته مآن  سال وآن روز  خیدر متن، نام ماه و روز هفته با حرف و تار خیتار نو شنبه  شودیبا عدد نو (مانند دو

 یوقت. شوندیم نوشته رقم با آن از شتریمتر از ده با حرف و ده و بک عددهاي ،اصل کی عنوانبه). 1397 بهمن 22
ــتن آن کی در عدد نیچند ــند، نوش ــ به عدد ایها با حرف جمله باش ــان انجام مکی یلکش ــودیس  American( ش

Management Association 1996, 126-131.( 
ــحیحی عددهايبارة در ــکل و هاجدول جزبهد، (نآیمی متن در که ص هایی از متن که به زبان ها) براي بخشش

همان عددهاي  ،شودهایی از متن که به زبان دیگري نوشته میفارسی و براي بخش عددهاي ،شودفارسی نوشته می
 .روندکار میبهزبان 

 پانویسنگارش . 4-4

 د:نروار میکبه بیشتر ه پانویسگونسه پارسا در
 ؛متن)بر  افزون یحیتوض براي( یحیتوض .1

 ؛)یگرواژه به زبان د یک ةبرابرنهاد آوردن براي( ياترجمه .2
 .واژه یک یشگو یا یسیآوانو .3

اشـــاره  هاآناز  هریک بهدر متن  هک آیندمی باري نخســـتین در تنها پارســـامتن  ۀهم در پانویس گونهســـه هر
 شود.می

براي استناد به آن و  صفحه پایین همان شماره در وواژه در متن به زبان فارسی  بدون فاصله ازها پانویس شمارة
یک  ةفارسی و براي برابرنهاد گذارياز شماره ،یا عربی فارسی هايبراي پانویس. آیندها میبدون نقطه پس از آن

ــی و ــماره یا پانویس به زبان دیگر )... واژه به زبان دیگر (انگلیس ــیش انجام  در پی هم لیو ،گذاري به زبان انگلیس
 .شودنوشته می 3با اندیس بالاشماره پانویس چه در متن و چه در پانویس،  .شودمی

ــله م یک یس،چه در متن و چه در پانو یس،از عدد پانو پس ــتهجهت  در پانویس، .آیدیفاص ــی هاينوش  فارس
از  انویسشمارة پ ةدر خط نخست و با تورفتگی به انداز و بدون تورفتگی به راست و انگلیسی چپ به چپ راست

ستین حرف پانویس آیند.می خط دوم به بعد سینخ شته می بزرگ هاي انگلی شود. اگر پانویس یک واژه یا نام نو

                                                                                                                                               

1 Back slash  
2 Comma 
3 Superscript 
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ــته نمی ــد، در پایان آن نقطه گذاش ــد، از قواعد جملهباش ــود، ولی اگر جمله باش ــی و چه به ش ــی، چه به فارس نویس
متن پهناي  ةمتن اصـــلی آن با یک خط کشـــیده به اندازهاي هر صـــفحه از پانویسکند. هاي دیگر پیروي میزبان

صلی  صفحه هايپانویس ةرشما شوند.جدا میمتر) سانتی 15(ا ست  شود.از یک آغاز می هر  هاي پانویسبهتر ا
 .آمده است 2-4پانویس در شکل  ۀافزون نباشد. نمون آنپنجم از یک یک صفحه

 
 پانویس ۀنمون .2-4شکل 

 آوانگاري آوانویسی و . 4-5

ــتن یک واژه ــطلاح از یک زبان به خط نوش ــی زبانگویش  ۀبر پایدیگر  زبانی یا اص ــلی، آوانویس نامیده  1اص
ستین شود می گفتار (یا آواها) است که در آن  يدیداري صدا نکرد باز نیز آوانگاري). 155، 1379(سلطانی و را

هاي نام، (مکانی) جغرافیایی هاينام شــود کهســفارش می .رودکار میبه ویژه اي2ههر آوا، نویســ نشــان دادنبراي 
شیا(گیاهان، جانوران،  خاص سی هاي علمی ) و نام... و ا سی د.نوشآوانوی سی به زبان باید آوانوی شود، فار  انجام 

 :)Lavander( اسطوخودوس براي نمونه براي آوانویسی الزامی است.، عنوان و چکیدهویژه اینکه در به
 ؛لاواندِر /لاواندا :آوانویسی 
 يآوانگار: læv.ə.ndər؛ 
  علمینام: Lavandula stoechas L. 

 . نگارش جدول4-6

ها، اهمیت مقایسه بتوانده خواننده کد نروار میکبه چارچوبیري و موضوعی در آمامطالب  ۀها براي ارائجدول
ید و آن را در قالبی کتأ ،اطلاعات مهم همۀتوان بر جدول می کاربرد. با بازشناسدرا  جداگانههاي میتک و روندها

                                                                                                                                               

 .رودمیکار به آوانویسی جايبه نیز» یسیدگرنو« ةواژ یگاه 1
2 Character 
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صه ارائه ست، داده هنگامی که. کرد خلا سه یا هاي عدديفهر شته پیچیدگی نوشتار  ؛هاي گستردهمقای را در پی دا
هاي زیر براي کاربرد بهتر جدول سفارش ویژگی ).Jordan 1971, 400-406( کار رودبهجدول  بهتر است، دنباش
 شوند. می

صهاگر ارتباطی،  هايشکلمانند دیگر  هاجدول:جازیا .1 شند خلا شتار، درك با سان می نو کنند. اگر را آ
رفته، هیچ همتر تقســیم شــود. رويکوچکبه دو یا چند بخش د باشــد، بای بلند و گســتردهجدول بســیار 

گفتۀ  بهاشد. داشته ب پیونده با موضوع بحث کمگر این ،جدول گنجاند کستونی از اطلاعات را نباید در ی
ستونی از اطلاعات در جدول آورده نمی دیگر شده ارجاع به آن  ايهگونمگر اینکه در متن به ،شودهیچ 
 ؛باشد

و خلاصه  روشن دیها باعنوان گریمانند د زیعنوان ن نیداشته باشد. ا یعنوانعنوان جدول: هر جدول باید  .2
ـــد و محتوا از  یمتن همراه جدول، فهم کامل خواندنخواننده بدون  هر چند. نیز بازنمایدجدول را  يباش

 افتیبا خواندن عنوان جدول در تنهاآن را  یو کل پایهبتواند مفهوم  دیبا ولی ،یافتآن نخواهد  تیماه
 ؛کند

ــتن .3 ــمارش:  يواحدها نوش ــرنویسش ــتون  س ــطر، ایس ــتن يبرا جاي خوبی س ــمارش یا  يواحدها نوش ش
ست. گیري اندازه شته همانند شمارش واحد جدول، ا درعدده همۀ اگرا شند، دا  در شمارش واحد نام با
 ؛)Ulman and Gould 1959, 209-211شود (ینوشته م جدول عنوان

. شماره و عنوان کردگذاري شماره پارساپیاپی در سراسر  هايبا عدد توانرا میها گذاري: جدولشماره .4
 ةفصل همراه شمار ةگذاري دوگانه (شمار. شمارهشوندنوشته میچین صورت وسطو بهجدول بالاي آن 

یل شــده باشــند. پس از عنوان که از چندین بخش تشــک رودکار میبه بلندهاي جدول) تنها در گزارش
 ؛آیندنمیهاي سجاوندي جدول، علامت

و خطی در بالا و  کار روندبهافقی  هايخط ،هاي جدولجداســـازي: بهتر اســـت براي جداســـازي بخش .5
 يبرا يعمود هايخط. بهتر است کشیده شودها سطر داده نیآخر ریز نیها و همچنستون سرنویس پایین

ستون ضا يجاو به کار روندکمتر بهها جداکردن  شود  دیسف يآن ف شته   Riordan, Steven and(گذا

Pauley 1996, 187-189(؛ 
ـــد، آن منبع به يگریاطلاعات جدول از منبع د ایچنانچه جدول منبع جدول:  .6 ـــت آمده باش  در پایاندس

 ؛شودیم نوشته و در پرانتز عنوان جدول
ـــد جدول .7 ـــفحه: اگر نیاز باش ـــفحه توانندیجدول م يهاردیف، در چند ص . یابندادامه  پیاپی يهادر ص

 شمارش یا يواحدها. شوندیتکرار م هاستون سرنویس ابد،یبعد ادامه  يهادر صفحه یکه جدولیهنگام
 در ند،یایب هاســتون ســرنویس. اگر واحدها و نمادها در نوشــت ادداشــتیک یدر  توانرا می يریگاندازه
از جدول در دسترس نباشد، اي هخان اطلاعات اگر. شوندیکرار نمت هاردیف در و شوندنوشته می پرانتز
بهکردن پر يبرا رهیخط ت نه   National Information Standards Organization( رودکار میآن خا

1995.( 
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 ها. شکل4-7

 ):Jordan 1971, 400-406( گونه دارندچندها شکل
را نشان ها آنها و مانند ها، ساختمانابزارها، دستگاه یزات،تجه يساختار یاتجزئ یاکه طرح  یرهاییتصو .1

 ؛دهندیم
ـــازمانی، آماهایی که نمودارها یا نگاره .2 ـــاختارهاي س مانند  و عدديروابط علمی و فنی، رها، عملیات، س

 ؛کنندها را ارائه میآن
هاي فرهنگی و مانند توپوگرافی، قطعاتی از زمین، پیشــرفت یهایویژگی نشــان دادن برايهایی که نقشــه .3

 ؛روندکار میبه هاو مانند آن اجتماعیوضعیت  ،اقتصادي
آیند، به شکل رنگی یا سیاه و به چشم می گونه کههمانها و اشیا، صحنه نشان دادنهایی که براي عکس .4

 ؛روندکار میبهسفید 

شکلکارک شان دادنها رد  ست جزئیات ن ست. ها با واژهآن گفتنه کی ا شوار ا دو متغیر یا  پیوندنمونه  برايها د
س شاه ۀمقای ش کههنگامی ولی ؛توان گفتمیها واژه باسختی به را هادهدو گروه از م صویر  لکاین اطلاعات به  ت

تري را ه توصــیف روشــنکروند میار کبه هنگامیها شــکل د.ندهبه خواننده انتقال می روشــنیبه، نتایج را درآیند
افزایش  نیز آن ردکارکســومین . هاي فنی اســتتحلیل داده ،هاشــکلرد کارکدومین دســت دهند. بهها واژهدربارة 

 است. نوشتار کخوانایی ی
گان، زیرا نویســند ؛ها اســتآن کنارگذاشــتن، بهتر از روشــن نیســت هاکارکرد آنی که هایشــکل داشــتننگه

هایی بهتر اســت تنها شــکل ،همه این باند. نکهســت برآورد می که آنچهبیش از همواره توان درك خوانندگان را 
 ).Jordan 1971, 400-406(نند کاي به خواننده میویژه کمکو  با متن پیوندي مستقیم دارنده کشوند  نگه داشته

 :شوندها سفارش میهاي زیر براي کاربرد بهتر شکلویژگی
 نیز گاهی ولی، روندکار میبهانتقال اطلاعات  سازيآسانسازي و ها براي روشنسادگی: هرچند شکل .1

با انبوهی از  نوشـــتار مایۀدســـتهمان پوشـــاندن  هالغزش. این دهدها روي میهایی در کاربرد آنلغزش
ستند،جزئیاتنباید با  یک شکل، کردنهنگام درستبنابراین  ؛است جزئیات اندیشه و اهمیت  ی که نیاز نی

ــتاوردهاي آندرون ــتار و دس ــاخت. مایۀ کلیدي نوش ــت، رو، تاجاییایناز  را دگرگون س ــدنی اس که ش
 ؛روشن باشندساده و  باید هاشکل

ش .2 شرح  شتب( لکعنوان یا  ش ):رنو صیفی همراهِ یل باید عنوانکهر  شد. عنوان کش ةشمار تو شته با ل دا
 نیاز اســته براي فهم ســریع آن کباشــد  آنیاز  تربزرگنباید  و ندکل باید ماهیت آن را توصــیف کشــ

)Ulman and Gould 1959, 221-222(. هستند که  یکوتاه یفیتوص هايهجمل یاها ها، عبارتبرنوشت
 توانمی ،هااطلاعات شــکل یربه خواننده در تفســ کمک يبرا. روندیکار مبهها در گزارش همراه شــکل

گذاشته آن نقطه  در پایان ،باشد کامل ايجمله یفیبرنوشت توص اگر. کار بردرا به یفیتوص يهابرنوشت
 دردارند.  یازن ییشــناســا يبرا عنوانیهســتند و تنها به  یحاز توضــ نیازیب یري،مواد تصــو ی. برخشــودمی
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نهینا طه  ،گو ند یانق جاو ـــ یان یگريد يعلامت س پا ته نمیبرنوشـــت  در  ـــ ـــودگذاش  National( ش

Information Standards Organization 1995, 30-31(؛ 
 Riordan, Steven and Pauley( باشندمناسب  ةاندازو با  کافی شفاف ةاندازبه باید هاشکل :بالا یفیتک .3

 ؛باشد ۱آيپیدي 300تا  150براي چاپ بین پذیري تصویر شود تفکیک. پیشنهاد می)1996, 205
 بهتراز هر فصل یا بخش  هاآن گذاريد، شروع شمارهندر متن باشي بسیاري هااگر شکل گذاري:شماره .4

یا تغییر  ویرایشار کدهد و اهش میکها را برخی شـــکلنشـــدن گذاري شـــمارهخطر  ،ارکاســـت. این 
هر شماره دو ، انجام شود هر فصل یا بخش آغازها از شکل گذاريِشماره اگرشود. تر میها آسانشماره

 ینشکل خواهد بود. ا ةبخش و بخش دوم، شمار یافصل  ةبخش خواهد داشت که بخش نخست، شمار
 Turner( )براي شکل نخست از فصل ششم 1-6(مانند شکل  یابندیم یوندهم پبه یرهت یدو قسمت با خط

 )؛86-88 ,1965

ستناد:  .5 شن ها در متن بهها و جدولشکل همۀبه  بایدا شود. ا یرو ستناد  ستناد با ینا شد  جاییدر  یدا ه کبا
شکل میانرا  پیوندترین منطقی ستناد ).Jordan 1971, 400( بازنمایدها و محتواي متن محتواي  به  محل ا
 ):Ulman and Gould 1959, 220-221(ها را داشته باشد ها باید این ویژگیشکل

 خواننده  يفکر یاناز آن در متن برده نشده باشد، جر یکه نام شکلی. یایداز شکل ب پیشمحل  ترینیکدر نزد
سلدمیرا  ست به آن  گ ستناد به آن در متن بنوجه تو خواننده ممکن ا شکل پس از ا خواننده در  یاید،کند. اگر 

سب به آن  ستهاو  يفکر یان، جراین. افزون بر خواهد کرد نگاهزمان منا س ست که  شودینم گ  چهو خواهد دان
 ؛وجو کندرا در شکل جست يیزچ
 بهســاختار  ین ایاتِکه جزئینکننده، دانســتن او خســته یچیدهپ یفک توصــیانجام شــود. پس از خواندن  ســریع 

شن صفح یرو شکل  شده ۀدر  شان داده  س یراند، تأثبعد ن س یرازدارد؛  یکم یارب شکل ب ستناد به  انجام  یرد یارا
 نیزشـــکل  دیدنبه  تواندیاســـت که م یزمان بهترین، خواندمیرا  یحخواننده توضـــ کههنگامیگرفته اســـت. 

 ؛بپردازد
 شمار صفحگیردانجام ها آن ةبا  شکل در چند  شد، م ۀ. اگر  ستناد به آورد یزصفحه را ن ةشمار توانیبعد با . ا

 .یایددر پرانتز ب یادرون متن  تواندمیشکل 

 استناد ةشیو. 4-8

 ۀگوناستنادها دو). 9 ،3851 يحرّ( شودیک موضوع، استناد نامیده می ۀدر زمین به آثار پیشینپدیدآور  2استناد
ستناد دارند متنیبرونو  متنیدرون ستنادهایی گفته می متنیدرون. ا ستناد به ا شوند که در درونِ متن به منبع دیگر ا

اســتنادهاي در . شــودپس از نقل مطلب در متن نوشــته می ،منبعدر این شــیوه مشــخصــات کوتاهی از که  دهندمی
ستنادمنابع  متنی نیزبرون صلمانند  ن،از متبیرون در جایی  شدها صفحه، پایان ف شوند متن آورده میپایان یا  ،پایین 

                                                                                                                                               

1 DPI 
2 Citation 
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متن  و جاي آن در پایان پارسا در کار رفتهبهبع متنی، فهرست منادر این راهنما، استنادهاي برون ).28 ،1385 يحرّ(
 ها) است.اصلی (پیش از پیوست

 2ایران ۀنامشیوه براي استناد در پارسا، شودمیروند که سفارش کار میبهگوناگونی براي استناد  هاي1نامهشیوه
ستناد. چند نمونه از کار رودبه سی به زبان متنیو برون متنیدروني هاا سی و انگلی در نامه شیوهاین  ۀبر پایهاي فار

 .اندآمده 2-4و  1-4هاي جدول

 نامۀ ایرانشیوه. استناد به برخی مدارك فارسی در 1-4جدول 

 نمونه مدرك

 نویسنده با یک کتاب
 . تهران: نور دانش.هاي قلبی به زبان سادهپیشگیري و درمان بیماري. 1388زاده، حسن. کمال

 )40، 1388زاده (کمال

 نویسنده با دو کتاب

ـــا داورپناه.  ـــین، و محمدرض هاي هاي کتابخانههاي بازیابی اطلاعات در نظاممفاهیم و روش. 1381دیانی، محمدحس
 . مشهد: دانشگاه فردوسی، مؤسسۀ چاپ و انتشارات.اي ایرانرایانه

 )56، 1381(دیانی و داورپناه 

 نویسنده با سه کتاب
 . تهران: سازمان میراث فرهنگی کشور.هاي ایرانموزه. 1372صارمی، کتایون، عباس رفیعی فراهانی، و فریدون امانی. 

 )78، 1372(صارمی، رفیعی، و امانی 

 سه نویسنده با بیش از کتاب

ـــی، ـــی طوس ـــوانی، محمدتقی منش ـــلطانی اکبري، محمدتقی، احمد رض ـــن س فرهنگ . 1372فر، و احمد نمایی. حس
 هاي آستان قدس رضوي.. مشهد: بنیاد پژوهشاصطلاحات علوم و تمدن اسلامی: انگلیسی ـ فارسی

 )77، 1372(اکبري و دیگران 

با مترجم، ویراستار، یا  کتاب
 گردآورنده

 . تهران: نشر گفتار.1379. ترجمۀ گیتی خوشدل. آدمیت. 1978بوسکالیا، لئو. 
 )90، 1978(بوسکالیا 

 یا
 . تهران: نشر گفتار.1978. نوشتۀ لئو بوسکالیا. آدمیت. 1379خوشدل، گیتی، مترجم. 

 )90، 1379(خوشدل 

 نویسندة سازمانی کتاب با

. تهران: ضوابط طراحی فضاي سبز شهري. 1380ریزي کشور. دفتر امور فنی و تدوین معیارها. سازمان مدیریت و برنامه
 کشور، معاونت امور پشتیبانی، مرکز مدارك علمی و انتشارات.ریزي سازمان مدیریت و برنامه

 )34، 1380ریزي کشور. دفتر امور فنی و تدوین معیارها (سازمان مدیریت و برنامه

 یک کتاب فصلی از

انجمن کتابداري  هايهمایشمجموعۀ مقالات در » شدن.جامعۀ اطلاعاتی و جهانی. «1384نوروزي چاکلی، عبدالرضا. 
 تهران: کتابخانۀ ملی جمهوري اسلامی ایران.. 153-121 العابدینی،زینویراستۀ محسن حاجیرسانی ایران، و اطلاع

 )140، 1384(نوروزي چاکلی 

 الکترونیک کتاب

ـــدیقی. انتخاب منابع اطلاعاتیتا. لامبرت، جیل. بی علمی . تهران: مرکز اطلاعات و مدارك 1380. ترجمۀ مهري ص
 http://www.irandoc.ac.ir/data/books/Resource/Abstract.htm .(ایرانداك) ایران

 تا.)(لامبرت بی

 یا
ــر الکترونیکی. 1382بابایی، محمود.  ــتۀ علینش ــمی. تهران: مرکز اطلاعات و مدارك علمی ایران. ویراس ــین قاس  حس
 http://www.irandoc.ac.ir/data/books/E_p/contents.htm.  .9/5/1385. دسترسی در (ایرانداك)

 )1382(بابایی 

 نویسنده با یک مقاله

شناسی مجلۀ روان .»آموزانمدیریت مشارکتی معلمان و ارتباط آن با رفتار جامعۀ مدنی دانش. «1383، نازنین. اسديبنی
 .96-65): 2( 34و علوم تربیتی 

 )1383اسدي (بنی

 نویسندهبا دو  مقاله

شاه ستناد در آثار علمی: چاله. «1383بداغی. حري، عباس، و اعظم  سی و علوم تربیتی مجلۀ روان» ها.ها و چالشا شنا
34 )2 :(96-65. 

 )1383بداغی (حري و شاه

                                                                                                                                               

1 Documentary style 
 در دسترس همگان است. imos.irandoc.ac.ir ینشان در نامهیوهش این 2
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 نمونه مدرك

 نویسندهنام نویسندگان مانند کتاب با سه  نویسنده با سه مقاله
 مانند کتاب با بیش از سه نویسندهنام نویسندگان  سه نویسنده با بیش از مقاله

 ترجمه شده مقالۀ

سکا، کاتارزینا.  صر دانش.. «2004ماتر سلیمانی. » کتابداران در ع ضا  سانیعلوم اطلاع. 1384ترجمۀ محمدر و  3( 20 ر
4 :(98-87. 

 )2004(ماترسکا 
 یا

ضا، مترجم.  صر دانش.. «1384سلیمانی، محمدر سکا. » کتابداران در ع شتۀ کاتارزینا ماتر سانیعلوم اطلاع. 2004نو  ر
 .98-87): 4و  3( 20

 )1384(سلیمانی 

 کنفرانس مقالۀ

بر بلوغ آزمایشگاهی، از سر گیري میوز، و تکوین  DEHPتأثیر . «1384دالمن، اعظم، حسین ایمانی، و حوریه سپهري. 
 شناسی، گیلان.شده در چهاردهمین کنفرانس سراسري زیستپوستر ارائه» .هاي نابالغ موشاووسایت

 )1384(دالمن، ایمانی، و سپهري 

 الکترونیک هايمقالۀ نشریه

علوم » رســـانی.اي و اطلاعافزارهاي کتابخانههاي بازیابی اطلاعات بهینه در نرمطراحی ســـیســـتم. «1379گزنی، علی. 
طلاع نیا ــــا ــــی در  10( 2-1، ش. 16 رس ــــتـرس -http://www.irandoc.ac.ir/ETELA. 3/7/1385دي). دس

ART/16/16_1_2_7_abs.htm. 
 )1379(گزنی 

 چاپی هايمجله
 .6فروردین: بر، لی« کتابداري موسیقی.. «1384قاسمی، فاطمه. 

 )1384(قاسمی 

 الکترونیک هايمجله

مجلۀ الکترونیک پژوهشـــگاه اطلاعات و مدارك » متادیتا در محیط آموزش الکترونیک..« 1385عاصـــمی، عاصـــفه. 
 . http://www.irandoc.ac.ir/Data/E_J/vol6/asemi_abs. 3/7/1385). دسترسی در 1( 6 علمی ایران

 )1385(عاصمی 

 چاپی هايروزنامه
 مرداد. 30، همشهري» البلاغه.آورد بعثت در نهجمحمد (ص) از زبان علی (ع): ره. «1385سلوکی، آذر. 

 )1385(سلوکی 

 الکترونیک هايروزنامه

ــیه.  ــبزعلیان، مرض ــمهري آنلاین» آغاز تبدیل دارالفنون به موزه.. «1385س ــتر .1385مهر،  9، هش ــیدس  .11/7/1385در  س
http://www.hamshahri.org/News/?id=5608. 

 )1385(سبزعلیان 

 شخصی نامۀ

ــم. قائم ــیدنامه. 1358مقام فراهانی، ابوالقاس ــی و تاریخی س ــیاس الوزراء قائم مقام فراهانی دربارة معاهدة ترکمانچاي و هاي س
 دانشگاه تهران.. به کوشش جهانگیر قائمی. تهران: ق1243الاول غرامات آن، دهۀ اول ربیع

 )23، 1358مقام فراهانی (قائم

 هااز نامه ايمجموعه

....  باران: چند نامه به پســرم و به جوانان خارج از کشــور شــامل اطلاعاتی علمی دربارة نفت وقطره. 1377اســماعیلی، محمد. 
 تهران: کتاب زمان.

 )45، 1377(اسماعیلی 

 منتشرشده هايمصاحبه

. ســازان جهان به انضــمام مصــاحبه با پادشــاه ایرانمصــاحبه با تاریخ. مصــاحبه با جولیو آندره اوتی در 1362فالاچی، اوریانا. 
 .51-24ترجمۀ مجید بیدار نریمان. تهران: جاویدان. 

 )43، 1362(فالاچی 

 منتشرنشده هايمصاحبه

شکار، ژیلبر. بی صاحبهآ سی در تا. م ستر سلامی. د سم ا سون: دربارة انتگری سیم رودن شده با ماک شرن . 3/2/1385اي منت
www.peykarandeesh.org . 

 تا.)(آشکار بی

 هاو رساله هانامهپایان
 نامۀ کارشناسی ارشد، دانشگاه قم.پایان» احکام آن در فقه امامیه.بررسی مهریه، حدود و . «1380فلاحی، داود. 

 )1380(فلاحی 

 مدارك پیوسته 
 با نویسندة مشخص

  .18/7/1385اي بر دیابت. دسترسی در . مقدمه1384پازکی، زهرا. 
http://www.bpums.com/bimariha/diabet/diabet.htm. 

 )1384(پازکی 

 مدارك پیوسته 
 نامشخصبا نویسندة 

ـــی ایران. انجمن روان ــاس ـــن ـــی در هــا و کــارگــاه. دوره1385ش ـــترس ـــی انجمن. دس . 3/7/1385هــاي آموزش
http://www.iranpa.org/page.asp?T_pages=43 . 

 )1385شناسی ایران (انجمن روان

 
 ـ

http://www.peykarandeesh.org/
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 ایران نامۀشیوه. استناد به برخی مدارك انگلیسی در 2-4جدول 

 نمونه مدرك

 .Gasper, Frank X. 1999. Leaving Tico. Hanover, NH: Univ. Press of England نویسنده با یک کتاب
(Gasper 1999) 

 .Unwin, Liam p., and Joseph Galway. 1984. Calm in Ireland. Boston: Strong Hope Press با دو نویسنده کتاب
(Unwin and Galway 1984) 

 نویسنده با سه کتاب
Merk, Jane S., Ida J. Fogg, and Charles A. Snowe. 1987. Astrology for the Beginning Meteorologist. 

Chicago: Dark Weather and Clere. 
(Merk, Fogg, and Snowe 1987) 

 سه نویسنده با بیش از کتاب
Sechzer, J. A., S. M. Pfaffilin, F. L. Denmark, A. Griffin, and S. J. Blumenthal, eds. 1996. Women and 

Mental Health. Baltimore: Johns Hopkins Univ. Press. 
(Sechzer et al. 1996) 

با مترجم، ویراستار، یا  کتاب
 گردآورنده

Tzu, Sun. 6th century BC. The Art of War. Translated by Samuel B. Grifith. 1963. London: Oxford Univ. 
Press. 

(Tzu 6th century 1963) 
 یا

Grifith, Samuel B, trans. 1963. The Art of War. By Sun Tzu. 6th century BC. London: Oxford Univ. 
Press. 

(Grifith 1963) 

 نویسندة سازمانی کتاب با
British Standards Institute. 1985. Specification for Abbreviation of Title Words and Titles of Publication. 

Linford Woods, Milton Keynes, Uk.: British Standards Institute. 
(British Standards Institute 1985) 

 یک کتاب فصلی از
Phibbs, Brendan. 1987. “Herrlisheim: Diary of a Battle.” In The other Side of Time: A combat surgeon 

in World War II, 117-163. Boston: Little, Brown. 
(Phibbs 1987) 

 الکترونیک کتاب

Sirosh, J., Miikkulainen, and J. A. Bednar. 1996. “Self-Organization of Orientation Maps, Lateral 
Connections, and Dynamic Receptive Fields in the Primary Visual Cortex.” In Lateral interactions in 
the cortex: Structure and function, ed. J. Sirosh, R. Miikkulainen, and Y. Choe. Austin, TX: UTCS 
Neural Networks Research Group. Accessed August 27, 2001. 
http://www.cs.utexas.edu/users/nn/web-pubs/htmlbook96/. 

(Sirosh and Bednar 1996) 
 یا

Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The founders’ constitution. Chicago: Univ. of 
Chicago Press. Accessed August 27, 2001. Also available online at  
http://press-pubs.uchicago.edu/founders/and as a CD-ROM.  
(Kurland and Lerner 1987) 

 نویسنده با یک مقاله
Tweddle, Sally. 1998. “Towards Criteria for Evaluating Website.” British Journal of Educational 

Technology 29 (3): 267-270. 
(Tweddle 1998) 

 با دو نویسنده مقاله
Calabrese, E. J., and L. A. Baldwin. 1999.” Reevaluation of the Fundamental Dose-Respones 

Relationship.” BioScience 49: 752-32. doi:10.2307/1313596. 
(Calabrese and Baldwin 1999) 

نویسندهنام نویسندگان مانند کتاب با سه  با سه نویسنده مقاله  

 نام نویسندگان مانند کتاب با بیش از سه نویسنده سه نویسنده مقاله با بیش از

 کنفرانس مقالۀ
Ferguson, Carolyn J., and Barbara A. Schaal. 1999. “Phylogeography of Phlox Pilosa Subsp” 

Ozarkana. Poster presented at the 16th International Botanical Congress, St. Louis. 
(Ferguson and Schaal 1999) 

 مقالۀ نشریات
 الکترونیک

Hlatky, M. A., D. Boothroyd, E. Vittinghoff, P. Sharp, and M. A. Whooley. 2002. “Quality-of-Life and 
Depressive Symptoms in Postmenopausal Women after Receiving Hormone Therapy: Results from 
the Heart and Estrogen/ Progestin Replacement Study (HERS) Trial.” Journal of the American 
Medical Association 287, no. 5 (February 6). Accessed January 7, 2002. http://jama.ama-
assn.org/issues/v287n5/rfull/ joc10108.html#aainfo. 

(Hlatky et al. 2002) 

 .Lacey, Stephen. 2000. The new German Style. Horticulture (March): 44 چاپی هايمجله
(Lacey 2000) 

 الکترونیک هايمجله
Reaves, Jessica. 2001. A weighty issue: Ever-fatter kids. Interview with James Rosen. Time. Accessed 

January 7, 2002. http://www.time.com/time/nation/article/0,8599,102443 ,00.html. 
(Reaves 2001) 

 .Royko, Mike. 1992. “Next Time, Dan, Take Aim at Arnold.” Chicago Tribune, September 23 چاپی هايروزنامه
(Royko 1992) 
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 نمونه مدرك

 هايروزنامه
 الکترونیک

Mitchell, Alison, and Frank Bruni. 2001. “Scars Still Raw, Bush clashes with McCain.” New York 
Times, March 25, 2001, Accessed January 2, 2002.   
 http://www.nytimes.com/2001/03/25/politics/25MCCA.html.  
(Mitchell and Bruni 2001) 

 نامۀ
 شخصی

Adams, Henry. 1930. Letters of Henry Adams, 1858-1891. Ed. Worthington Chauncey Ford. Boston: 
Houghton Mifflin. 

(Adams 1930) 

 ايمجموعه
 هااز نامه

Chill, Winston, and Dwight D. Eisenhower. 1990. The Churchill-Eisenhower Correspondence, 1953-
1955. Ed. Peter G. Boyle. Chapel Hill: Univ. of North Carolina Press. 

(Chill and Eisenhower 1990) 

 هايمصاحبه
 منتشرشده

Bellor, Raymond. 1979. Alternation, Segmentation, Hypnosis: Interview with Raymond Bellour. By 
Janet Bergstrom. Camera Obscura (3-4): 89-94. 

(Bellor 1979) 
 هايمصاحبه

 منتشرنشده
Hunt, Horace [pseudo.]. 1976. Interview by Ronald Schatz. Tape recording. May 16. Pennsylvania 

Historical and Museum Commission, Harrisburg. 
(Hunt 1976) 

 هاها و رسالهنامهپایان
Schwarz, G. J. 2000. “Multi-Wavelength Analyses of Classical Carbon-Oxygen Novae.” PhD diss., 

Arizona State Univ. 
(Schwarz 2000) 

 مدارك پیوسته 
 مشخصبا نویسندة 

Evanston Public Library Board of Trustees. 2000. Evanston Public Library Strategic Plan, 2000-2010: 
A Decade of Outreach. Evanston Public Library. Accessed July 18, 2002.   
 http://www.epl.org/library/strategic-plan-00.html. 
(Evanston Public Library Board of Trustees 2000) 

 مدارك پیوسته 
 با نویسندة نامشخص

Federation of American Scientists. 2000. “Resolution Comparison: Reading License Plates and 
Headlines .Accessed July 18, 2000. http://www.fas.org/irp/imint/resolve5.htm.  

(Federation of American Scientists 2000) 



 

 

 منابع فهرست. 5

 دانشــگاه: تهران. المللیبین رهنمودهاي: علمی هاينگارش در اســتناد هايشــیوه. 1385. بداغیشــاهو اعظم  ،عباس ي،حرّ
 .تهران

 https://goo.gl/vW1E37 .20/2/1395: در دسترسی. »نویسیچکیده و چکیده«. 1380. یرسانو اطلاع يکتابدار المعارف�دایر

ضا. رجبعلی شۀ واکاوي«. 1394بگلو، ر شترك آفرینیارزش و شناختی نق  افزارهاينرم طراحانِ و کتابداران کاربران، میان م
 .مشهد فردوسی، دانشگاه دکتري سالۀر .»هدفوسیله نظریۀ پایه بر ایران در دیجیتال کتابخانه

 . تهران: فرهنگ معاصر.یرسانو اطلاع يکتابدار ۀدانشنام. 1379. ینراست ینو فرورد ،پوري سلطانی،
American Management Association. 1996. The AMA Style Guide for Business Writing. New York: AMA. 
International Organization for Standards (ISO). 1986. ISO 7144. Documentation: Presentation of Thesis and Similar 

Documents. Switzerland: ISO. 
International Organization for Standards (ISO). 1985. ISO 6357. Documentation: Spine Titles on Books and other 

Publications. Switzerland: ISO. 

Jordan, S. 1971. Handbook of Technical Writing Practices. New York: John Wiley & Sons. 
National Information Standards Organization (NISO). 1995. ANSI/NISO Z39.18. Scientific and Technical Reports: 

Elements, Organization, and Design. Maryland: NISO. 

National Information Standards Organization (NISO). 1997. ANSI/NISO Z39.14. Guidelines for Abstracts. Maryland: 
NISO. 

Riordan, D. G., and Steven E. Pauley. 1996. Technical Report Writing Today. Boston: Houghton Mifflin Company. 
Turner, R. P. 1965. Technical Report Writing. New York: Holt, Rinehart, and Winston. 
Ulman, J. N., and J. R. Gould. 1959. Technical Reporting. New York: Holt, Rinehart, and Winston.   
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